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ค�านิยม

																										
	 จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์	นับตั้งแต่คนอุบัติขึ้นในโลก	โดยวิวัฒนาการจากลิงหางส้ันมาสู่สภาวะ
ของความเป็นคน	หลักฐานเก่าแก่ตั้งแต่ยุคก่อนประวัติศาสตร์	ได้แสดงให้เห็นถึงสตรีเพศเป็นใหญ่ในสังคมใน
ฐานะแรกท่ีส�าคัญคือ	เป็นผู้ให้ก�าเนิดผู้คนในสังคมนั้น	ๆ 		แนวคตินิยมนี้ไม่ใช่เกิดในแต่ละสังคมเท่าน้ัน	หากแต่
ได้กลายเป็นคตินิยมท่ีคล้ายคลึงกันท่ัวโลกอย่างเหลือเช่ือ	 มันเป็นการแสดงคารวะต่อส่ิงท่ีประจักษ์ตาม
สัญชาตญาณอย่างไม่ต้องมีผู้หน่ึงผู้ใดมาส่ังสอน	 คติน้ียังได้ปรากฏหลักฐานในศาสนาเกือบทุกศาสนา	 เช่น								
พระแม่มาเรียในคริสต์ศาสนา	เจ้าแม่ทุรคา	สุรัสวดี	ลักษมีในศาสนาพราหมณ์-ฮินดู	หลักฐานต่าง	ๆ 	ท่ีน�าเสนอ
มีมากมายเกินค�าพรรณนาถึงความส�าคัญของสตรีเพศ
	 ผมคงไม่สามารถกล่าวอย่างเย่ินเย้อในเร่ืองต่าง	 ๆ	 ให้มากความ	 แต่ปรารถนาแสดงความรู้สึกและ									
ความคิดเห็นในฐานะท่ีคุ้นเคยกับประวัติศาสตร์ศิลปะพอสมควร	 แต่เก่ียวกับผู้สรา้งงานศิลปะท่ีเป็นสตรีเพศ	
ผมแทบไม่เคยรู้ไม่เคยเห็นผลงานของศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะในยุคสมัยต่าง	 ๆ	 ของทางตะวันตก	
เลย	 มีทราบอยู่บ้างในฐานะของผู้อุปถัมภ์สร้างงานศิลปะ	 ซ่ึงผมเองก็รู้สึกว่า	 ผู้เขียนประวัติศาสตร์ชั้นน�าของ
โลกคงลืมพวกเธอเหล่าน้ันกระมัง	 ผมได้เก็บง�าความสงสัยน้ีมานานปีตราบจนกระท่ังรองศาสตราจารย์													
ปิยะแสง	 จันทรวงศ์ไพศาล	 ได้เขียนหนังสือช่ือ	 ศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก	 ซ่ึงก็ไม่ได้ท�าให้						
ผมผิดหวัง	นับเป็นเอกสารทางวิชาการท่ีอ้างอิงได้	เพราะรวบรวมจากหลักฐานต่าง	ๆ 	ท่ีน่าเช่ือถือ	ด้วยส�านวน
ภาษาท่ีเข้าใจง่าย	รวมถึงมีภาพประกอบชัดเจน
	 คร้ังพอย่างก้าวคริสต์ศตวรรษที่	 21	 ประสบการณ์ตรงของผมมีต่อศิลปินหญิง	 ได้พบว่ายุคสมัยนี้เป็น
ยุคสมัยของสตรีเพศโดยแท้	 ในวงการศิลปะของโลก	 มีนามของพวกเธอจ�านวนไม่น้อยติดอยู่ในนามของ										
ศิลปินระดับโลกอยู่หลายคน	ผลงานของเธอไม่ใช่	“เป็นผลงานของผู้หญิง”	ตามท่ีเคยเรียก	แต่เปลี่ยนมาเป็น	
“ผลงานของศิลปิน”	ทัดเทียมกับเพศชาย	พวกเธอได้เสนอผลงานท่ีเป็นสุนทรียภาพแนวใหม่ท่ีไม่เคยมีผู้เสนอ
มาก่อน	ช่วยให้วงการศิลปะของโลกขยายขอบเขตออกไปอย่างไม่มีที่สิ้นสุด
	 สุดท้ายคงต้องขอขอบคุณส�านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	ที่ได้สนับสนุนให้จัดพิมพ์ขึ้น
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ค�ำน�ำ

                          
	 “ประวัติศาสตร์ศิลปะ”	 เป็นวิชาส�าคัญวิชาหน่ึงท่ีมีการเรียนการสอนอยู่ในทุกสถาบันการศึกษาทาง
ด้านศิลปะ	นิสิต-นักศึกษาจ�านวนมากล้วนรู้จักศิลปินเลื่องลือนาม	ไม่ว่าจะเป็น	เลโอนาร์โด	ดา	วินชิ	มิเคลัน-
เจโล	 ราฟาเอล	 รูเบนส์	 เรมบรันต์	 เซซานน์	 โกแกง	 ฟานก็อก	 ฯลฯ	 แต่มีใครบ้างที่เฉลียวใจว่า	 ศิลปินตั้งแต่								
อดีตจนถึงสมัยใหม่กลับไม่มีรายช่ือของ	 ศิลปินหญิง	 (Female	 artists)	 เลยแม้แต่คนเดียว	 ราวกับว่าโลก							
ของประวัติศาสตร์ศิลปะ	 ศิลปินท่ีเป็นเพศหญิงน้ันไม่มีตัวตน	 ไม่มีแม้กระท่ังบันทึกในบทเรียนทางศิลปะ										
เร่ืองราวของศิลปะตะวันตกท่ีกล่าวถึงผลงานของศิลปินหญิงจึงถูกหลงลืมไปจากหน้าประวัติศาสตร์อย่าง									
น่าเสียดายยิ่ง
	 ด้วยเหตุน้ีจึงเป็นแรงบันดาลใจส�าคัญเพ่ือไขข้อข้องใจท่ีผู้เขียนปรารถนาทราบถึงข้อเท็จจริงดังกล่าว								
จนกระท่ังพบว่าประวัติศาสตร์ศิลปะดูเหมือน	“บังเอิญ”	หรือ	“จงใจ”	กล่าวข้ามประเด็นผลงานของศิลปิน
หญิงไปโดยไร้การบันทึก	 นานวันย่ิงท�าให้ผู้เรียนน้อยย่ิงกว่าน้อยรู้จักและรับทราบถึงประวัติหรือผลงานของ
พวกเธอเหล่านั้น	ซ่ึงนับเป็นสิ่งที่น่าเสียใจและน่าเสียดายเป็นยิ่งนัก
	 ด้วยความเช่ือม่ันในคุณค่าและศักด์ิศรีของความเป็นมนุษย์ท่ีเท่าเทียม	 และเช่ือม่ันในศักยภาพของ								
เพศหญิงท่ีไม่ย่ิงหย่อนไปกว่าชาย	หนังสือเล่มน้ีจึงถูกเขียนข้ึนเพ่ือบันทึกบทเรียนใหม่ท่ีการเรียนประวัติศาสตร์
ศิลปะในประเทศไทยควรรู้จัก	
	 ก่อนคืนวันจะเลือนลับ	 ก่อนความทรงจ�าจะจางหาย	 หนังสือ	 “ศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะ								
ตะวันตก”	 เล่มน้ี	 จะท�าหน้าท่ีบันทึกเร่ืองราวอันน่าสนใจและทรงคุณค่าน้ี	 ให้กลับฟื้นคืนสู่ความทรงจ�าใหม่								
ให้กับผู้อ่านท่ีสนใจใฝ่รู้ในประวัติศาสตร์ศิลปะ	 กล่าวได้ว่า	 หนังสือเล่มน้ีเป็นหนังสือวิชาการเล่มแรกและ												
เล่มเดียวในประเทศไทยท่ีเขียนถึงศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก	 เร่ิมจากศิลปะสมัยกลาง	
(Medieval	 art)	 จนถึงศิลปะสมัยใหม่	 (Modern	 art)	 ผ่านเร่ืองราวชีวิตและผลงานศิลปะจากฝีมือของ														
เพศหญิงในฐานะศิลปินท่ีน่าศึกษาเรียนรู้	 เพราะเร่ืองราวของศิลปินหญิงเหล่าน้ัน	 เต็มไปด้วยสีสันแห่งชีวิต									
ท่ีขมขื่น	เศร้าหมอง	และหลายคนมีชีวิตที่รันทดหดหู่	รวมท้ังยังต้องเผชิญกับแรงกดดันทางสังคม	ค่านิยมที่ไม่
ยอมรับผลงานศิลปะจากฝีมือของเพศหญิง	และไม่เคยคิดว่าผู้หญิงคนใดจะสามารถเป็นศิลปินได้
	 ดังนั้น	หนังสือ	“ศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก”	เล่มนี้	 คือ	“ประวัติศาสตร์ศิลปะ”	ใน
แบบฉบับที่หลายคนอาจไม่เคยรู้จัก	!

      รองศำสตรำจำรย์ปิยะแสง จันทรวงศ์ไพศำล
	 	 	 	 	 	 มกราคม	2560





สารบัญ

																																																																																																							 หน้า
ค�านิยม
ค�าน�า
สารบัญ
เกร่ินน�า
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 5-14                                                                       1
	 -	 สมัยกลาง	(Medieval	period)																																			 1
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 15-16                                                                     29
	 -	 สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	(Renaissance)																	 29
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 17                                                                         65
	 -	 บาโรก	(Baroque)																																																			 65
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 18 107
	 -	 โรโกโก	(Rococo)																																												 110
	 -	 ลัทธิคลาสสิกใหม่	(Neo-classicism)																							 	125
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 19 155
	 -	 ศิลปะตามหลักวิชา	(Academic	art)	 158
	 -	 กลุ่มนิยมแบบก่อนราฟาเอล	(Pre-Raphaelites)	 161
	 -	 สัจนิยม	(Realism)	 174
	 -	 ลัทธิประทับใจ	(Impressionism)	 190
ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 20 215
	 -	 สัญลักษณ์นิยม	(Symbolism)																																																																					 	221
	 -	 ศิลปะไร้มายา	(Naïve	art)																																																																									 	233
	 -	 คติโฟวิสต์	(Fauvism)	 235
	 -	 ลัทธิส�าแดงพลังอารมณ์	(Expressionism)	 235
	 -	 ศิลปะนามธรรม	(Abstract	art)	 239
	 -	 บาศกนิยม	(Cubism)	 243
	 -	 นวศิลป์	(Art	Nouveau)	 247
	 -	 อลังการศิลป์	(Art	Deco)	 249
	 -	 คติดาดา	(Dada)	 252
	 -	 ลัทธิเหนือจริง	(Surrealism)	 254
	 -	 ลัทธิส�าแดงพลังอารมณ์แนวนามธรรม	(Abstract	expressionism)	 265



	 -	 ศิลปะลวงตา	(Op	art)	 271
	 -	 ประติมากรหญิงร่วมสมัย	(Contemporary	Female	sculptors)	 273																					
บรรณานุกรม 281
ประวัติผู้เขียน 285



เกร่ินน�า

			
	 ย้อนเวลากลับไปสู่ช่วงเวลาอันยาวนานแห่งประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก	 เร่ืองราวเก่ียวกับสตรี	 เป็น
หน่ึงในหัวข้อที่ถ่ายทอดลงบนงานศิลปะทั้งจิตรกรรมและประติมากรรม	เป็นแรงบันดาลใจท่ีท�าให้ศิลปินนิยม
สร้างสรรค์บนผลงานศิลปะ	 แต่ในบันทึกทางประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตกนับต้ังแต่หลังการล่มสลายของ
อาณาจักรโรมัน	 กลับไม่มีการกล่าวถึงบทบาทของผู้หญิงในบริบทแห่งความเป็นศิลปิน	 ไม่ว่าจะเป็นยุคใด									
สมัยไหน	 ล้วนไม่มีการกล่าวถึง	 ราวกับว่าประวัติศาสตร์ศิลปะลืมเลือนผู้หญิงในฐานะของศิลปินไปโดย														
ส้ินเชิง	เพราะกว่าจะมีชื่อของศิลปินหญิงที่เป็นที่รู้จักกันอยู่บ้าง	ก็ล่วงเลยมาถึงคริสต์ศตวรรษที่	20	แต่ก็เป็น
เพียงส่วนน้อยนิด	มีค�าถามท่ีน่ากังขาย่ิงก็คือ	รายช่ือและผลงานจากฝีมือของศิลปินหญิงนั้นหายไปไหน	และ
มีใครบ้าง	?
	 ด้วยเหตุผลดังกล่าว	นับตั้งแต่หน้าน้ีเป็นต้นไป	หนังสือ	“ศิลปินหญิงในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก”	
เล่มนี้	จะอธิบายอดีตที่สูญหายของประวัติศาสตร์ศิลปะ	โดยรวบรวมรายช่ือและผลงานส�าคัญ	ๆ	ของศิลปิน
หญิงเท่าท่ีมีการกล่าวถึงบันทึกไว้	 โดยย้อนกลับไปถึงช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	 15	 หรือสมัยกลาง	 (Medieval	
period)	 ซ่ึงเป็นจุดเร่ิมต้นของการบันทึกช่ือของจิตรกรท่ีเป็นเพศหญิงเป็นคร้ังแรก	 และด�าเนินสืบเน่ืองมา							
กว่า	 500	 ปีจนกระทั่งถึงคริสต์ศตวรรษที่	 20	 อันเป็นความเปล่ียนแปลงไปสู่ศิลปะสมัยใหม่	 (Modern	 art)	
และความเปล่ียนแปลงของสิทธิสตรีและความเท่าเทียมทางเพศในปัจจุบัน
	 เน้ือหาในหนังสือเล่มน้ี	 แบ่งออกตามล�าดับทางประวัติศาสตร์	 และเรียงตามความเปล่ียนแปลงของ
ประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก	ได้แก่
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	5-14	สมัยกลาง	(Medieval	period)
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	15-16	สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	(Renaissance)
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	17	บาโรก	(Baroque)
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	18	โรโกโก	(Rococo)	และลัทธิคลาสสิกใหม่	(Neo-classicism)
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	19	ประกอบด้วย	ศิลปะตามหลักวิชา	 (Academic	art)	กลุ่มนิยม	
แบบก่อนราฟาเอล	(Pre-Raphaelites)	สัจนิยม	(Realism)	และลัทธิประทับใจ	(Impressionism)
	 •	 ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่	20	ประกอบไปด้วย	สัญลักษณ์นิยม	(Symbolism)	ศิลปะไร้มายา	
(Naïve	art)	คติโฟวิสต์	 (Fauvism)	 ลัทธิส�าแดงพลังอารมณ์	 (Expressionism)	 ศิลปะนามธรรม	(Abstract	
art)	บาศกนิยม	(Cubism)	นวศิลป์	(Art	Nouveau)	อลังการศิลป์	(Art	Deco)	คติดาดา	(Dada)	ลัทธิเหนือ
จริง	 (Surrealism)	 ลัทธิส�าแดงพลังอารมณ์แนวนามธรรม	 (Abstract	 expressionism)	 ศิลปะลวงตา	 (Op		
art)





 สมัยกลาง (Medieval Period)	หรือ	ยุคกลาง (Middle Ages)	เป็นช่วงเวลาในประวัติศาสตร์ของ
ทวีปยุโรป	ครอบคลุมระยะเวลาต้ังแต่ประมาณคริสต์ศตวรรษที่	5	ถึงคริสต์ศตวรรษที่	14	โดยส่วนใหญ่แล้ว	
ทางประวัติศาสตร์จะนับต้ังแต่การล่มสลายของจักรวรรดิโรมันตะวันตก	 จนถึงการเร่ิมต้นของสมัยฟื้นฟู										
ศิลปวิทยา	(Renaissance)
	 หลังการรุกรานของกลุ่มชนเผ่าอนารยชนบุกเข้าโจมตีจักรวรรดิโรมันตะวันตก	 (Western	 Roman	
Empire)	 จนถึงกาลล่มสลายลง	 ดินแดนตะวันตกหรือทวีปยุโรปในปัจจุบันก็ตกอยู่ท่ามกลางสงคราม	 เกิด								
การรบพุ่งแย่งชิงดินแดนอย่างต่อเนื่อง	ความสับสนวุ่นวายที่เกิดขึ้นอย่างยาวนานหลายร้อยปี	ท�าให้ความหวัง
ในการด�ารงชีวิตอยู่ด้วยความสุขหมดส้ินไป	 ระบบเจ้าขุนมูลนายได้เข้ามาครอบง�าสังคม	 เกิดการแบ่งชนช้ัน	
และการกดข่ีข่มเหง	 เป็นผลท�าให้ประชาชนหมดส้ินความหวัง	 ด้วยเหตุน้ี	 ท�าให้คริสต์ศาสนาซ่ึงแพร่หลาย					
อย่างรวดเร็วท่ัวดินแดนยุโรป	 กลายมาเป็นส่ิงยึดเหน่ียวจิตใจ	 สร้างความเคารพศรัทธาให้กับชาวตะวันตก						
ต้ังแต่นั้นมา
	 คริสต์ศตวรรษท่ี	 11	 สงครามครูเสด	 (Crusades)	 ซ่ึงเร่ิมข้ึนเม่ือ	 ค.ศ.	 1095	 กลายมาเป็นสงคราม						
ศาสนาคริสต์และอิสลามท่ียืดเย้ือมายาวนาน	 ประชากรในสมัยกลางเร่ิมลดลงอย่างรวดเร็ว	 ไม่เพียงแต่มา						
จากผลพวงจากสงคราม	 แต่ยังเกิดหายนะของโรคระบาด	 และความอดอยากท่ีสร้างความหิวโหยอดอยาก		
ความแตกแยก	และสงครามท่ีไม่มีวันจบสิ้น
	 คริสต์ศาสนาได้กลายมาเป็นศูนย์รวมทางจิตใจ	 มีอ�านาจท้ังทางศาสนจักรและอาณาจักร	 ท�าให้แบบ
อย่างศิลปะสมัยกลางซ่ึงครอบคลุมต้ังแต่ศิลปะคริสเตียนตอนต้น	 (Early	 Christian	 art)	 ศิลปะไบแซนไทน์	
(Byzantine	art)	 ศิลปะโรมาเนสก์	 (Romanesque	art)	และศิลปะกอทิก	 (Gothic	art)	 ล้วนแสดงออกถึง
ความงามและความศรัทธาที่มีต่ออิทธิพลของคริสต์ศาสนา
	 การสร้างสรรค์งานศิลปะในคริสต์ศิลป์	เป็นส่วนหน่ึงของการเผยแผ่คริสต์ศาสนาท่ีมีอิทธิพลต่อ
ประชากรท่ัวทั้งทวีปยุโรป	ตัวอย่างศิลปะสมัยกลางนอกเหนือจากสถาปัตยกรรมกอทิกแล้ว	ได้แก่	งานศิลปะ
ประเภทประติมากรรม	และจิตรกรรมฝาผนัง	ในขณะท่ีศิลปะประเภทตกแต่งวิหารอารามมีความวิจิตรงดงาม
และประณีตสูง	ได้แก่	ศิลปะประเภทงานกระจกสีหรือสเตนกลาส	(stained	glass)	งานโลหะ	(metalwork)	
โมเสก	(mosaics)	พรมแขวนผนัง	(tapestry)	และหนังสือเลขาวิจิตร	(illuminated	manuscripts)

ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 5-14 
(Female artists in 5-14th century)

สมัยกลาง (Medieval Period)
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         หนังสือเลขาวิจิตร (illuminated manuscript หรือ manuscript illumination) บ้างเรียกว่า 
ภาพประกอบหนังสือวิจิตร (miniature illustrations)	 เป็นงานจุลจิตรกรรมท่ีวาดลงบนหนังสือหรือ	
เอกสารตัวเขียนด้วยมือ	 มีการตกแต่งลวดลายประกอบเล่มในแต่ละหน้า	 มีการใช้ผงทองค�าระบายเพ่ือเน้น
ความสว่างของสีทองขับเน้นความส�าคัญของภาพ	 กระบวนการดังกล่าวกระท�าเพ่ือให้บังเกิดการส่องสว่างใน
ภาพและข้อความท่ีต้องการเน้น	 เสมือนสัญลักษณ์ของความศักด์ิสิทธ์ิในพระวรสารและพระคัมภีร์ต่าง	 ๆ1          
ดังน้ัน	 วิธีการสร้างสรรค์ดังกล่าวจึงต้องอาศัยความเช่ียวชาญและละเอียดอ่อนมากเป็นพิเศษ	 การวาด						
ลวดลายเล็ก	ๆ	น้อย	ๆ	ท่ีต้องอาศัยสมาธิ	รวมกับแรงศรัทธาในคริสต์ศาสนา	ท�าให้จิตรกรผู้วาดลวดลายหรือ
ภาพต่าง	ๆ	ของหนังสือเลขาวิจิตรมักเป็นนักบวชหรือแม่ชีของคริสตจักร	
	 หนังสือเลขาวิจิตรจากฝีมือของสตรีที่เก่าแก่ที่สุดเท่าที่มีการค้นพบมา	คือ	หนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	
บีตัส	(Gerona	Beatus)	เม่ือ	ค.ศ.	975	มีภาพวาดประกอบของแม่ชีเอนเด	รวมจ�านวน	24	ภาพ	แสดงให้	
เห็นถึงการยอมรับศักยภาพของแม่ชีที่มีฝีมือทางจิตรกรรมจนเป็นที่ยอมรับจากศาสนจักร
	 คริสต์ศตวรรษท่ี	 11	 มีปรากฏหลักฐานหนังสือเลขาวิจิตรผลงานวาดโดย	แม่ชีฮิตดา	 ในหนังสือ															
พระวรสารฮิตดา	 หรือรู้จักในอีกช่ือหน่ึงว่า	 “หนังสือพระวรสารฮิตดาแห่งเมืองเมสเชด	 (Gospel	 Book	 of	
Hitda	of	Meschede)”	นอกจากน้ี	ยังมีหนังสือพระวรสารอูทาร์	(Uta	Gospel)	หรือ	“อูทาร์	โคเดกซ์	(Uta	
Codex)”	ท่ีวาดภาพประกอบโดย	แม่ชีอูทาร์	อน่ึง	ผ้าปักบายู (Bayeux Tapestry)	ท่ีสร้างขึ้นเมื่อประมาณ	
ค.ศ.	1070	ได้รับการวิเคราะห์จากนักประวัติศาสตร์ว่าสมควรมาจากฝีมือของสตรี	 สันนิษฐานกันว่า	บรรดา
แม่ชีประจ�าวิหารร่วมมือกันปักข้ึนตามค�าส่ังของพระสังฆราชโอโด	 ในขณะท่ีต�านานของฝร่ังเศสเช่ือกันว่า												
ผู้สั่งให้ท�าผ้าปักผืนนี้ก็คือ	พระราชินีมาทิลดา	มเหสีของพระเจ้าวิลเลียมที่	1	 เป็นผู้ทรงออกแบบและทรงปัก
ร่วมกับนางสนองพระโอษฐ์ในราชส�านัก
	 คริสต์ศตวรรษท่ี	 12	แม่ชีฮิลเดการ์ด ฟอน บิงเงน	 ผู้เป็นคีตกวีและจิตรกร	 ได้รับการยอมรับจาก
ศาสนจักรว่า	 เป็นนักบุญผู้สามารถมองเห็น	 “นิมิต	 (Vision)”	 จากพระเจ้าและสร้างสรรค์ภาพหนังสือเลขา
วิจิตรชุด	 ไซเวียส	 (Scivias)	 อันมีช่ือเสียง	 เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก	 กับหนังสือเลขาวิจิตรจากผลงานช่ือ							
สวนแห่งความส�าราญ	(The	Garden	of	Delights)	แม่ชีกูดาร์	กับภาพเหมือนของตัวเองในหนังสือเลขาวิจิตร	
แม่ชีคลาริเซีย ซอลเตอร์ กับหนังสือเลขาวิจิตรภาพคริสตสมภพ	 และยังเป็นสตรีคนแรกท่ีกล้าลงช่ือตนเอง	
ลงบนหน้าหนังสือ	เช่นเดียวกับ	แม่ชีกูดาร์ ท่ีลงชื่อและวาดภาพเหมือนของตัวเองบนหน้าหนังสือเลขาวิจิตร
	 คริสต์ศตวรรษท่ี	13	เส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ป (Syon Cope)	ผ้าปักกอทิกโดยสตรีนิรนาม
ชาวอังกฤษ	ได้รับการยกย่องว่าสร้างสรรค์ข้ึนด้วยทักษะการเย็บปักท่ีมีความละเอียดประณีตสูง	อน่ึง	นามของ
ประติมากรหญิง	ซาบีนา ฟอน สเตนแบช	 ผู้เป็นเป็นประติมากรหญิงคนแรกและคนเดียวในประวัติศาสตร์
ศิลปินหญิงในโลกตะวันตกสมัยกลาง	 กับผลงานประติมากรรมท่ีมีช่ือเสียงบริเวณประตูหน้าด้านทิศใต้ของ						
มหาวิหารนอเตรอะดาม	เดอ	สตราสบูร์ก

 1	De	Hamel,	Christopher,	A History of Illuminated Manuscripts	 (London:	Phaidon	Press,	1997),								
p.	49.
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	 คริสต์ศตวรรษที่	14	มีการกล่าวถึงจิตรกรหญิงนามว่า	บูร์กอร์ เลอ นัวร์	บุตรสาวของฌ็อง	เลอ	นัวร์	
กับผลงานหนังสือเลขาวิจิตรอันงดงามในหนังสือของบอน	เดอ	ลุกซอมบูร์ก	(ดัชเชสแห่งนอร์มังดี)								
	 การปรากฏนามศิลปินหญิงในช่วงสมัยกลางของศิลปะตะวันตก	มีผู้ทราบอยู่เพียงน้อยนิด	ท้ังนี้เพราะ
เร่ืองราวเก่ียวกับสตรีท่ีเก่ียวข้องกับผลงานศิลปะไม่ได้รับการจดบันทึกไว้เป็นส่วนหน่ึงของประวัติศาสตร์							
ศิลปะ	แม้ว่าพวกเธอจะมีส่วนเกี่ยวข้องในการท�างานศิลปะมากน้อยเพียงใดก็ตาม	แต่ด้วยคติทางเพศ	ท�าให้
บทบาทของแม่ชีซ่ึงมีฐานะเป็นเพียงผู้รับใช้ในศาสนจักร	 ไม่ได้รับการยกย่องสรรเสริญจากคนรุ่นหลัง	 ท�าให้
เร่ืองราวของแม่ชีผู้สร้างสรรค์งานศิลปะถูกลืมเลือนไปจากกาลเวลา	 ดังน้ัน	 ในหนังสือเล่มน้ีจึงขอน�าเสนอ								
เร่ืองราวและผลงานของศิลปินหญิงในสมัยกลาง	 เพ่ือเติมเต็มส่วนท่ีขาดหายไปจากหน้าประวัติศาสตร์ศิลปะ	
ให้มีความสมบูรณ์และยังประโยชน์ต่อผู้สนใจศึกษาสืบไป
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เอนเด (Ende, คริสต์ศตวรรษที่ 10)

เอนเด
Last	Judgment
หนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	บีตัส	
คริสต์ศตวรรษที่	10
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ	
Girona	Cathedral,	Spain

	 เอนเด	 หรือแม่ชีเอนเด	 ชาวสเปน	 มีช่ือเสียงในฐานะของ
ศิลปินหญิงท่ีมีผลงานการเขียนภาพประกอบอักษร	 หรือเอกสาร						
ตัวเขียนสีวิจิตรในสมัยกลาง	ไม่มีประวัติที่ชัดเจนเก่ียวกับเธอ	คงมี
เพียงผลงานหนังสือเลขาวิจิตร	(illuminated	manuscript)	เป็น
ส่วนหนึ่งของหนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	บีตัส	(Gerona	Beatus)	
เม่ือ	 ค.ศ.	 975	 ภายในเล่มมีผลงานภาพวาดฝีมือของแม่ชีเอนเด	
รวมจ�านวน	 24	 ภาพ	 ปัจจุบันหนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	 บีตัส						
เก็บรักษาไว้ท่ีมหาวิหารกีโรนา	 (Girona	 Cathedral)	 แคว้น													
กาตาลุญญา	(แคทาโลเนีย)	ประเทศสเปน
	 หนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	 บีตัสบรรจุไว้ด้วยเน้ือความ							
พระคัมภีร์ใหม่ของนักบุญจอห์นเล่มสุดท้ายช่ือว่า	 “พระคัมภีร์         
อโปกาลิปส์ (The Commentary on the Apocalypse)”	 ซ่ึง
บาทหลวงชาวสเปนบีตัสแห่งลีย์บานา	 (Beatus	 of	 Liébana,										
ค.ศ.	730-800)	ได้รวบรวมไว้เม่ือ	ค.ศ.	786	และได้รับการวาดภาพ
ประกอบเพ่ิมเติมให้สวยงามในคริสต์ศตวรรษที่	 10	 สันนิษฐานว่า	
แต่เดิมนั้น	แม่ชีเอนเดอาจท�างานให้กับวัดเล็ก	ๆ 	แห่งหนึ่งบนภูเขา
ทางตะวันตกเฉียงเหนือของเมืองลีอองตามค�าส่ังของคริสตจักร							
ในสมัยนั้น	หากแม่ชีคนใดมีลายมืออันงดงาม	 จะได้รับมอบหมาย

ให้ท�าหน้าท่ีเป็นผู้เขียนอักษรละตินประกอบลงบนหนังสือเลขาวิจิตร	เม่ือบาทหลวงบีตัสได้เห็นถึงผลงานของ
แม่ชีเอนเด	 คาดว่าคงมีความประทับใจในฝีมือของเธอเป็นอย่างมาก	 เช่ือว่าท่านได้มอบหน้าท่ีให้แม่ชีเอนเด	
ช่วยวาดภาพจิตรกรรมประกอบพระคัมภีร์อโปกาลิปส์	 รวมท้ังยังอนุญาตให้ลงนามของเธอลงบนภาพใน										
พระคัมภีร์
	 การปรากฏนามของเธอบนหนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	 บีตัส	 จึงท�าให้ทราบถึงความส�าคัญของแม่ชี							
เอนเดท่ีมีต่อการเผยแผ่พระคริสต์ศาสนาของสเปนในอดีต	เพราะแม้ว่า	หัวหน้าคณะผู้ดูแลการจัดท�าพระคัมภีร์
อโปกาลิปส์คงเป็นคณะบาทหลวงเป็นส่วนใหญ่	แต่การท่ีมีภาพภาพหน่ึงลงนามผู้วาดคือ	“เอนเด”	ย่อมแสดง
ให้เห็นถึงความไว้วางใจในฝีมือทางศิลปะของเธอให้ท�างานในพระคัมภีร์เล่มนี้
	 	ส่ิงท่ีน่าสนใจส�าหรับภาพจิตรกรรมภายในหนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	บีตัส	ยังปรากฏลักษณะอิทธิพล
ของลวดลายของศิลปะอิสลาม	ท้ังน้ีเป็นเพราะในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	10	เป็นช่วงเวลาท่ีจักรวรรดิของอิสลาม
มีอิทธิพลเหนือดินแดนสเปนเป็นส่วนใหญ่	 เกิดการรับแบบอย่างลวดลายแบบอิสลาม	 โดยเฉพาะรูปทรง										
เรขาคณิต	 การใช้สีสันสดใส	 และการตกแต่งพ้ืนหลังด้วยพฤกษชาติ	 ล้วนเป็นวัฒนธรรมผสมผสานระหว่าง	
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 2	Dodwell,	C.	R,	The Pictorial Arts of the West, 800-1200	(New	Haven:	Yale	University	Press,	1993),	
p.	247.

ศิลปะตะวันตกสมัยกลางกับศิลปะอิสลามอย่างเห็นได้ชัด2  
									ตัวอย่างเช่น	ภาพผลงานของแม่ชีเอนเด	อาทิ
        “การพิพากษาครั้งสุดท้าย (Last Judgment)”	แสดงถึงความหมายวันสิ้นโลก	เม่ือผู้กระท�าบาปต้อง
ตกนรก	 อยู่บริเวณกรอบพ้ืนสีแดงทางด้านล่างของภาพ	 ในขณะท่ีผู้กระท�าความดีและเช่ือในพระคริสต์จะได้
รับการช่วยเหลือจากพระเจ้า	 อยู่บริเวณกรอบพ้ืนสีน�้าเงินส่วนกลางภาพ	 และด้านบนแสดงถึงพระเจ้าทรง										
ย่ืนพระหัตถ์ฉุดดึงมนุษย์ในร่างเปลือยให้หลุดพ้น	 การวาดภาพยังคงอิทธิพลแบบคติทางศิลปะในสมัยกลาง							
ไม่แสดงถึงความเหมือนจริง	มีขอบเส้นแบน	มีลักษณะเชิงการเผยแผ่ศาสนาที่เข้าใจได้ง่าย	และไม่ซับซ้อน
	 “การต่อสู้ของนกกับงู (Battle of the bird and the serpent)”	เป็นภาพเชิงความหมายเปรียบเทียบ	
หมายถึงการมีชัยชนะเหนือซาตานของพระเจ้า	นก	 (เปรียบแทนอ�านาจพระผู้เป็นเจ้า)	ก�าลังจิกส่วนหัวของงู	
(เปรียบแทนซาตานหรือวิญญาณแห่งความช่ัวร้าย)	 การออกแบบภาพนกมีลักษณะลายเส้นไม่เหมือนจริง							
เส้นขนนกมีการตัดทอน	 ลงสีสันสดใสด้วยสีเขียวและแดงตัดกันอย่างชัดเจน	 ล�าตัวงูแสดงถึงเส้นโค้งท่ีก�าลัง					
บิดตัวด้วยความเจ็บปวด	

เอนเด
Battle	of	the	bird	and	the	serpent	

หนังสือเลขาวิจิตรเกรโรนา	บีตัส	
คริสต์ศตวรรษที่	10	

ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ		
Girona	Cathedral,	Spain
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ฮิตดา	

ฮิตดา (Hitda, คริสต์ศตวรรษที่ 11)

	 ฮิตดา	 โคเดกซ์	 (Hitda	 Codex)	 หรือ	 “หนังสือพระวรสารฮิตดา”	 รู้จักในอีกช่ือหน่ึงว่า	 “หนังสือ											
พระวรสารฮิตดาแห่งเมืองเมสเชด	 (Gospel	 Book	 of	 Hitda	 of	Meschede)”	 ค�าว่า	 โคเดกซ์	 (Codex)									
เป็นค�าท่ีใช้เรียก	Codex	Alimentarlus	 ซ่ึงมาจากภาษาละติน	หมายถึง	หนังสือโบราณที่เขียนด้วยลายมือ								
มีจ�านวน	113	หน้า	ภาพประกอบ	58	ภาพ	สันนิษฐานว่าหนังสือเล่มนี้เขียนขึ้นที่เมืองโคโลญจ์	 (Cologne)								
เม่ือประมาณ	ค.ศ.	1020	ภายในเล่มประกอบไปด้วยข้อความและภาพประกอบที่เรียกว่า	หนังสือเลขาวิจิตร
ท่ีตกแต่งต้นฉบับตัวเขียนอย่างสวยงาม	แม้ไม่มีการระบุนามผู้วาด	แต่เช่ือกันว่า	หนังสือพระวรสารฮิตดาคือ
เจ้าของลายอักษรและเป็นผู้วาดภาพเหล่าน้ัน	 เน้ือความในหนังสือว่าด้วยพันธสัญญาของฮิตดาแห่งเมือง										
เมสเชด	 ผู้ต้ังใจจะบันทึกชีวประวัติของพระเยซูคริสต์	 ปัจจุบันหนังสือเล่มน้ีเก็บรักษาไว้ท่ีหอสมุดแห่งแคว้น
เฮ็ซ	(Hessische	Landes)	เมืองดาร์มสตัด	(Darmstadt)	ประเทศเยอรมน3ี 
	 ตัวอย่างภาพจิตรกรรมใน	“หนังสือพระวรสารฮิตดา”	อาทิ

 3	Feminae:	Medieval	Women	and	Gender	Index.	Available	from:	http://inpress.lib.uiowa.edu/feminae	
/DetailsPage.aspx?Feminae_ID=34059/2015.

	 ฮิตดา	 หรือแม่ชีฮิตดา	 บ้างเรียกว่า	 ฮิตดา	 ฟอน	 เมสเชด	
(Hitda	 von	Meschede)	 หรืออธิการิณีฮิตดาแห่งเมืองเมสเชด		
(Abbess	 Hitda	 of	 Meschede)	 รัฐนอร์ดไรน์-เวสท์ฟาเลิน	
(Nordrhein-Westfalen)	 ชาวเยอรมันในสมัยกลาง	 ส่วนใหญ่จะ
เรียกกันว่า	“อธิการิณีฮิตดา	(Abbess	Hitda)”	เพราะเป็นต�าแหน่ง
ท่ีฮิตดาได้รับการแต่งต้ังในฐานะของอธิการิณี	 (Abbess)	 หรือ
หัวหน้าส�านักแม่ชี	 มีชีวิตอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	 11	 แต่ไม่มี
ประวัติชีวิตของเธอหลงเหลือให้ทราบ	ท�าให้เร่ืองราวเกี่ยวกับแม่ชี
ฮิตดายังเป็นท่ีคลุมเครือ	 คงเหลือเพียงผลงานบางส่วนปรากฏอยู่
จนถึงปัจจุบัน	
	 ผลงานศิลปะของแม่ชีฮิตดาเป็นส่วนหน่ึงของหนังสือ									
เลขาวิจิตรในสมัยราชวงศ์ออตโตเนียน	(Ottonian	dynasty)	แห่ง
จักรวรรดิโรมันอันศักด์ิสิทธ์ิ	เรียกว่า	หนังสือเลขาวิจิตรออตโตเนียน	
(Ottonian		manuscript)	ซ่ึงเป็นช่วงสมัยกลางของยุโรป	ในทาง
ประวัติศาสตร์จะใช้ค�าว่า	 ออตโตเนียน	 (Ottonian)	 ครอบคลุม						
เวลาต้ังแต่	 ค.ศ.	 919-1024	 และผลงานของแม่ชีฮิตดาน้ันก็คือ									
“ฮิตดา	โคเดกซ์”										
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 ภาพ อธิการิณีฮิตดามอบหนังสือพระวรสารต่อนักบุญวัลพูร์กา (Abbess Hitda gives a codex            
to St. Walburga)	 ในภาพน้ีระบุค�าว่า	 Hitda	 Abbess	 ซ่ึงเป็นช่ือของแม่ชีฮิตดาเหนือบริเวณศีรษะของ											
ภาพแม่ชีในชุดด�า	 เช่ือกันว่าเป็นการบอกถึงนามของเธอท่ีต้ังใจจัดท�าหนังสือเล่มน้ีเพ่ือส่งมอบให้แด่นักบุญ								
วัลพูร์กา	 (นักบุญวัลพูร์กาเป็นนักบุญหญิงในคริสต์ศตวรรษท่ี	 8	 เป็นนักบุญแห่งการปกป้องให้พ้นจากความ	
หิวและโรคระบาด	เป็นที่นับถือศรัทธาในเยอรมนีและฝรั่งเศส)
 ภาพ พระคริสต์ทรงพระสิริ (Christ in Glory)	ในภาษาละตินคือ	Majestas	Domini	เป็นภาพพระเยซู
ประทับนั่งบนบัลลังก์อย่างสง่างาม	 ในทางความหมายแล้วเป็นการแสดงถึงเดชานุภาพของพระเยซู	 เป็นการ
จัดองค์ประกอบภาพที่นิยมกันมากในคริสต์ศิลป์สมัยกลาง
 ภาพ พระเยซูและอัครธรรมทูตผจญพายุในทะเลแกลิลี (Christ and Apostles on the Sea of 
Galilee) เป็นภาพปาฏิหาริย์หนึ่งของพระเยซูที่ทรงท�าให้พายุในทะเลแกลิลีสงบ	มีค�าวิจารณ์กล่าวว่า	ใบเรือ
แลดูพัดพล้ิวตามแรงลม	ล�าเรือมีทิศทางราวกับก�าลังเคล่ือนท่ี	อันเป็นไปตามเร่ืองราวของการฝ่าพายุกลางทะเล	
แต่ด้วยข้อจ�ากัดของการวาด	ท�าให้บุคคลในภาพซึ่งควรมีทั้งหมด	13	คน	แลดูไม่ครบถ้วนและไม่สมบูรณ์
	 ลักษณะโดยรวมของภาพจิตรกรรมท่ีเช่ือว่าเป็นผลงานของแม่ชีฮิตดา	 ยังคงเค้าของอิทธิพลภาพวาด	
ในสมัยกลางที่แข็งกระด้าง	 ไม่แสดงอารมณ์ความรู้สึกทางสีหน้า	 เส้ือผ้ายังกระด้างคล้ายประติมากรรม	 และ
องค์ประกอบภาพไม่สมส่วน	เน้ือสีที่เจือปนผงทองเพื่อขับเน้นในส่วนที่ต้องการให้เด่นชัดมีปรากฏให้เห็นตาม
ส่วนต่าง	ๆ	เช่น	ลายผ้า	พระรัศมี	และลวดลายขอบภาพทั้งหมด									
          

ฮิตดา
Abbess	Hitda	gives	a	codex	to	St.	Walburga

หนังสือเลขาวิจิตรหนังสือพระวรสารฮิตดา	(Hitda	Codex)
คริสต์ศตวรรษที่	11	ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ	

Hessische	Landes,	Darmstadt
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ฮิตดา																																																																																																																
พระคริสต์ทรงพระสิริ																																												
หนังสือพระวรสารฮิตดา	(Hitda	Codex)								
คริสต์ศตวรรษที่	11	
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ	

ฮิตดา
พระเยซูและอัครธรรมทูตผจญพายุในทะเลแกลิลี
หนังสือพระวรสารฮิตดา	(Hitda	Codex)	
คริสต์ศตวรรษที่	11	
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ
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อูทาร์ (Uta, คริสต์ศตวรรษที่ 11)
                                                               
	 อูทาร์	หรืออูดา	 (Uda)	หรือแม่ชีอูทาร์	ชาวเยอรมัน	หรือ	
อธิการิณีอูทาร์แห่งนีเดอมุนเตอร์	 (Abbess	 Uta	 of	 Nieder-
münster)	ค�าว่า	“นีเดอมุนเตอร์”	หมายถึง	อารามนีเดอมุนเตอร์	
(Niedermünster	 Abbey)	 เมืองรีเก็นส์บวร์ก	 (Regensburg)									
ทางตะวันออกเฉียงใต้ของเยอรมนี	 รัฐนอร์ดไรน์-เวสท์ฟาเลิน	
(Nordrhein-Westfalen)	 มีชีวิตอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	 11							
ส่วนใหญ่มักนิยมเรียกแม่ชีอูทาร์ว่า	 “อธิการิณีอูทาร์	 (Abbess	
Uta)”	โดยมีบันทึกหลักฐานเขียนไว้ว่าแม่ชีอูทาร์ท�างานในต�าแหน่ง
อธิการิณีในช่วงระหว่าง	ค.ศ.	990-1025
	 ผลงานศิลปะช้ินส�าคัญของแม่ชีอูทาร์	 คือ	 หนังสือเลขา	
วิจิตรในหนังสือพระวรสารบาวาเรียน	 (Bavarian	Gospel)	 เรียก
ว่า	“หนังสือพระวรสารอูทาร์	(Uta	Gospel)”	แต่ส่วนใหญ่จะรู้จัก
ในชื่อว่า	 อูทาร์	 โคเดกซ์	 (Uta	Codex)	สร้างขึ้นในระหว่าง	ค.ศ.
1020-1025	 มีจ�านวนหน้าหนังสือรวม	 119	 หน้า	 เป็นส่วนหน่ึง					
ของหนังสือเลขาวิจิตรในสมัยราชวงศ์ออตโตเนียนแห่งจักรวรรดิ
โรมันอันศักดิ์สิทธิ์																			
	 หนังสือพระวรสารอูทาร์ยังได้รับการยกย่องว่าเป็นผลงาน
ท่ีมีความประณีตสวยงาม	 มีความวิจิตรท้ังภาพประกอบและตัว
อักษรซ่ึงผลงานท้ังหมดน้ีมาจากฝีมือของแม่ชีอูทาร์	 หรืออธิการิณีอูทาร์แห่งนีเดอมุนเตอร์	 ซ่ึงเป็นสตรี												
โดยเฉพาะภาพปก	มีภาพกึ่งกลางเป็นรูปแม่พระมารีอาและพระบุตร	และบริเวณมุมล่างด้านซ้ายเป็นรูปของ
แม่ชีผู้หน่ึง	 นักประวัติศาสตร์ศิลปะสันนิษฐานว่า	 รูปแม่ชีน้ันก็คือรูปเหมือนตัวเองของแม่ชีอูทาร์	 และท�าให้
ทราบได้ว่า	หนังสือพระวรสารอูทาร์เล่มนี้	เป็นความตั้งใจท่ีจะสร้างถวายแด่แม่พระนั่นเอง
	 ในทางประวัติศาสตร์ศิลปะกล่าวถึงองค์ประกอบทางศิลปะของภาพปกหนังสือพระวรสารอูทาร์ได้รับ
อิทธิพลจากหนังสือพระวรสารทองค�าแห่งนักบุญเอมเมอแรม	(Codex	Aureus	of	St.	Emmeram)	ในสมัย	
ราชวงศ์การอแล็งเฌียง	หรือคาโรลินเจียน	(Carolingian	dynasty,	คริสต์ศตวรรษท่ี	7-9	)	โดยใช้การออกแบบ
ด้วยลายเส้นเรขาคณิต	ตกแต่งด้วยลวดลายพฤกษชาติ	แบ่งต�าแหน่งของนักบุญคนส�าคัญในกรอบช่องส่ีเหล่ียม
ท้ังสี่มุม	 โดยมีกรอบวงกลมในด้านบนและล่าง	 ด้านซ้ายและขวา	 แต่คงจุดเด่นที่สุดบริเวณก่ึงกลางในรูปของ
แม่พระมารีอาและพระบุตรซึ่งมีขนาดใหญ่ที่สุด	การลงสีเน้นลวดลายด้วยผงทอง	มีการจัดวางคล้ายซุ้มประตู
และหลังคาโค้ง	ทั้งหมดล้วนมีรายละเอียดซับซ้อนและประณีตมากเป็นพิเศษ4 

อูทาร์

 4	Four	 Gospels:	 The	 Evangeliary	 of	 Uta	 (Codex	 of	 Uta).	 Available	 from:	 http://www.wdl.org/en/
item/13479/2015.
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อูทาร์																																																																																											
ปกหนังสือพระวรสารอูทาร์																																																														
คริสต์ศตวรรษที่	11	ผงสีฝุ่นผสมกาว	
และผงทองค�าบนกระดาษ							
หนังสือพระวรสารอูทาร์	(Uta	Codex)
Bavarian	State	Library																								

อูทาร์
Cruci昀椀xion	of	Jesus
หนังสือพระวรสารอูทาร์	(Uta	Codex)						
คริสต์ศตวรรษที่	11

	 นอกเหนือจากภาพปกของหนังสือแล้ว	ภาพประกอบอ่ืน	ๆ 	ในเล่ม	มีการวาดไว้ด้วยการจัดองค์ประกอบ
เช่นเดียวกับปกหน้า	อาทิ	ภาพของนักบุญจอห์น	(Saint	John)		นักบุญมาร์โก	(Saint	Mark)	นักบุญเออร์ฮาร์ด
แห่งรีเก็นส์บวร์ก	(Saint	Erhard	of	Regensburg)	หัตถ์ของพระเจ้า	(Hand	of	God)	และการตรึงพระเยซู
ท่ีกางเขน	(Cruci昀椀xion	of	Jesus)	ท้ังหมดล้วนมีรายละเอียดและความสวยงามทางศิลปะ	และเช่ือว่ามาจาก
ฝีมือของคนคนเดียวกัน	คือ	แม่ชีอูทาร์
	 หนังสือพระวรสารอูทาร์	 (Uta	 Codex)	 นับเป็นสมบัติล�้าค่าและเก็บไว้ในความดูแลของอาราม																			
นีเดอมุนเตอร์มาโดยตลอดจนถึงคริสต์ศตวรรษท่ี	 15	 หลังจากน้ัน	 ในคริสต์ศตวรรษท่ี	 19	 เม่ือ	 ค.ศ.	 1811	
หนังสือเล่มน้ีได้กลายเป็นทรัพย์สินของคริสตจักรแห่งบาวาเรีย	 ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ท่ี	 Bayerische	
Staatsbibliothek	หรือหอสมุดรัฐบาวาเรียน	(Bavarian	State	Library)	เมืองมิวนิก	ประเทศเยอรมนี
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กลุ่มสตรีผู้สร้าง “ผ้าปักบายู (Bayeux Tapestry)” คริสต์ศตวรรษที่ 11 

	 ผลงานศิลปะท่ีเกิดข้ึนจากฝืมือของสตรีในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตกยังไม่เป็นท่ีแน่ชัดว่าใครคือ							
สตรีคนแรกท่ีมีบทบาทในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ	 แต่มีหลักฐานอันน่าเช่ือถือและยังเป็นท่ียอมรับของ						
นักวิชาการหลายฝ่ายทั้งในทางโบราณคดีและประวัติศาสตร์ศิลปะ	น่ันก็คือ	ผลงานบน	“ผ้าปักบายู	(Bayeux	
Tapestry)”	ท่ีสร้างขึ้นเมื่อประมาณ	ค.ศ.	1070
	 มีหลักฐานเก่าแก่ท่ีเขียนข้ึนเม่ือ	ค.ศ.	1476	อ้างอิงถึงผ้าปักบายูเป็นสมบัติของมหาวิหารบายู	(Bayeux	
Cathedral)	มีการค้นพบผ้าผืนนี้เมื่อ	ค.ศ.	1729	ซ่ึงได้แขวนเฉลิมฉลองมหาวิหารบายูปัจจุบัน	ได้รับการเก็บ
รักษาไว้เป็นอย่างดีในมิวเซ่	 เดอ	ลา	ทาปิสเซอรี	 เดอ	บายู	 (Musée	de	 la	Tapisserie	de	Bayeux)	หรือ
พิพิธภัณฑ์ผ้าปักบายู	เมืองบายู	ประเทศฝรั่งเศส
	 ผ้าปักบายู	 (Bayeux	 Tapestry)	 หรือในภาษาฝร่ังเศสคือ	 ทาปิสเซอรี	 เดอ	 บายู	 (Tapisserie	 de		
Bayeux)	 เป็นผ้าปักที่มีขนาดความยาวมาก	 คือมีความยาวประมาณ	70	 เมตร	และกว้าง	50	 เซนติเมตร	 มี
เน้ือหาเก่ียวกับเหตุการณ์เม่ือ	ค.ศ.	1064-1066	ซ่ึงเป็นเหตุการณ์ชัยชนะของชาวนอร์มันในสงครามคร้ังส�าคัญ	
ภายใต้การน�าของวิลเลียม	 ดยุคแห่งนอร์มังดี	 (William,	 Duke	 of	 Normandy)	 ท่ีมีชัยชนะต่อฮาโรลด์														
เอิร์ลแห่งเวสเซ็กซ์	(Harold,	Earl	of	Wessex)5 
	 วิลเลียม	 ดยุคแห่งนอร์มังดี	 ก็คือ	 พระเจ้าวิลเลียมที่	 1	 แห่งอังกฤษ	 (William	 I	 of	 England,	 ค.ศ.		
1027-1087)	 หรือพระเจ้าวิลเลียมผู้พิชิต	 (William	 the	 Conqueror)	 หรือพระเจ้าวิลเลียมแห่งนอร์มังดี	
(William	II	of	Normandy)
	 ฮาโรลด์	เอิร์ลแห่งเวสเซ็กซ์	ก็คือพระเจ้าฮาโรลด์	ก็อดวินสัน	(Harold	Godwinson,	ค.ศ.	1022-1066)	
กษัตริย์แห่งราชวงศ์เวสเซ็กซ์และแองโกล-แซกซันองค์สุดท้ายของราชอาณาจักรอังกฤษ		ทรงพยายามต่อต้าน
กองทัพของดยุคแห่งนอร์มังดีท่ียกมารุกราน	 แต่ถูกสังหารในสงครามเฮสติง	 (Battle	 of	 Hastings)	 เม่ือ											
ค.ศ.	1066
	 สาเหตุของสงครามคร้ังน้ีสืบเน่ืองมาจากภายหลังการสวรรคตของพระเจ้าเอ็ดเวิร์ด	 (Edward	 the	
Confessor)	 เม่ือ	 ค.ศ.	 1066	 โดยมิได้ระบุรัชทายาทและผิดต่อค�าม่ันสัญญาว่าจะยกบัลลังก์ให้แก่ดยุคแห่ง
นอร์มังดี	ท�าให้วิลเลียม	ดยุคแห่งนอร์มังดีจึงอ้างสิทธิในการเป็นกษัตริย์ที่แท้จริง	จึงยกทัพจากแคว้นนอร์มังดี
มาโจมตีอังกฤษในปีเดียวกันกับท่ี	 ฮาโรลด์	 เอิร์ลแห่งเวสเซ็กซ์ซ่ึงเพ่ิงข้ึนครองราชย์เป็นกษัตริย์แห่งอังกฤษ	
พระองค์ได้น�ากองทัพแองโกล-แซกซันเข้าต่อสู้	 สุดท้ายทรงถูกสังหารกลางสมรภูมิ	 ต่อมาวิลเลียม	 ดยุคแห่ง
นอร์มังดีจึงได้ขึ้นครองราชย์เป็นกษัตริย์แห่งอังกฤษสืบแทน	พระนามว่า	“พระเจ้าวิลเลียมที่	1	แห่งอังกฤษ”	
สงครามในครั้งนี้เรียกกันว่า	“สงครามเฮสติง”	หรือรู้จักกันในนามว่า	“ชัยชนะของชาวนอร์มันที่มีต่ออังกฤษ”
	 ความส�าคัญในทางศิลปะของผ้าปักบายู	 คือการออกแบบภาพจิตรกรรมด้วยการปักลงบนผืนผ้าซ่ึง									
ท�ามาจากผ้าลินิน	 เทคนิคการปักเป็นฝีมือช้ันสูงตลอดผืนภาพ	 การปักใช้วิธีด้นถอยหลัง	 (backstitch)	 และ	
การปักตรึง	 (couching)	 ด้วยการใช้ด้าย	2	 เส้นเย็บตรึงเป็นระยะ	ๆ	ท�าให้เกิดมิติบนตัวบุคคลในภาพและมี						

 5	Wilson,	David	M.,	The Bayeux Tapestry	(Thames	and	Hudson,	1985),	pp.	201-227.
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สีสันสวยงาม	 ประกอบไปด้วยเน้ือหาจ�านวน	 15	 ฉาก	 แบ่งเป็นฝ่ายกองทัพชาวนอร์มันของวิลเลียม	 ดยุค									
แห่งนอร์มังดี	 กับกองทัพชาวแองโกล-แซกซันของฮาโรลด์	 เอิร์ลแห่งเวสเซ็กซ์	 เขียนก�ากับด้วยอักษรละติน							
ภาพต่าง	ๆ	น้ันปักด้วยด้ายที่ทอจากขนแกะย้อมสี	โดยมีความเข้มของสีแตกต่างกันถึง	8	สี	และฝีมือการปัก	
ท่ีมีความละเอียดลออ	มีรายละเอียดประณีตจนได้รับการยกย่องว่าเป็นผลงานชิ้นเอกของสมัยกลาง	จึงท�าให้
ได้รับความเช่ือถือว่าน่าจะเป็นฝีมือของสตรี
	 มีข้อสันนิษฐานเก่ียวกับผู้สร้างสรรค์ผ้าปักบายูมากมายหลายประการ	 บ้างเช่ือว่าสร้างข้ึนในอังกฤษ		
แต่บ้างกล่าวว่าสร้างขึ้นในฝรั่งเศส	และเร่ืองหลาย	ๆ	ประการของผ้าปักบายูยังเป็นประเด็นถกเถียงที่ยังไม่มี							
ข้อยุติมาจนถึงทุกวันนี้	
	 ประการแรก	 สันนิษฐานกันว่า	 บรรดาแม่ชีประจ�าวิหารร่วมมือกันปักข้ึนตามค�าส่ังของพระสังฆราช							
โอโด	 หรือบาทหลวงโอโดแห่งบายู	 (Bishop	Odo	 of	 Bayeux)	 ซ่ึงมีศักด์ิเป็นพระอนุชาของวิลเลียม	 ดยุค					
แห่งนอร์มังดี	บ้างว่าเป็นฝีมือของกลุ่มสตรีชาวแองโกล-แซกซัน	(Anglo-Saxon	Women)
	 ประการท่ี	 2	 อ้างถึงต�านานของฝร่ังเศสท่ีเช่ือกันว่า	 ผู้ส่ังให้ท�าผ้าปักผืนน้ีก็คือ	 พระราชินีมาทิลดา		
(Queen	Matilda)	ผู้เป็นมเหสีของพระเจ้าวิลเลียมท่ี	1	(วิลเลียม	ดยุคแห่งนอร์มังดี)	และยังเป็นผู้ทรงออกแบบ
และทรงปักร่วมกับนางสนองพระโอษฐ์ในราชส�านัก	 ท�าให้ผ้าผืนน้ีถูกเรียกกันว่า	 “ผ้าปักพระราชินีมาทิลดา	
(Tapestry	of	Queen	Matilda)”
	 รายละเอียดของเน้ือหาบนผืนผ้าปักบายูเป็นการเฉลิมฉลองชัยชนะของชาวนอร์มัน	 มีผู้นับจ�านวน							
ภาพคนบนผ้าปักบายูจ�านวน	623	คน	ภาพของสัตว์	257	ตัว	เรือ	41	ล�า	และอักษรละตินกว่า	2,000	ตัวอักษร	
ท้ังน้ียังมีภาพสัตว์ในต�านานและอ่ืน	 ๆ	 อีกกว่า	 500	 ตัวบริเวณด้านล่างของภาพ	 รายละเอียดบนผ้าปักบายู										
ยังแสดงให้เห็นถึงลักษณะของกองทหารท้ังสองฝ่าย	 อาวุธ	 โล่	 เส้ือเกราะ	 ม้าศึก	 หมวกรบ	 ฯลฯ	 รวมท้ัง								
เหตุการณ์การปรากฏของดาวหางฮัลเลย์อันเป็นสัญญาณหายนะของฝ่ายอังกฤษและการส้ินพระชนม์ของ								
ฮาโรลด์	เอิร์ลแห่งเวสเซ็กซ์ในสงครามเฮสติง

ส่วนรายละเอียดผ้าปักบายู
(Bayeux	Tapestry)	
ฉากกองทัพของวิลเลียม	
ดยุคแห่งนอร์มังดี
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ผ้าปักบายู	(Bayeux	Tapestry)	คริสต์ศตวรรษที่	11
ผ้าลินินและด้ายขนแกะย้อมสี	ยาว	70	เมตร	กว้าง	50	เซนติเมตร
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ฮิลเดการ์ด ฟอน บิงเงน (Hildegard von Bingen, ค.ศ. 1098-1179) 

	 ฮิลเดการ์ด	 ฟอน	 บิงเงน	 เป็นภาษาเยอรมัน	 หากเรียก									
แบบอังกฤษคือ	 ฮิลเดการ์ดแห่งบิงเงน	 (Hildegard	 of	 Bingen)	
หรือ	“แม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งเมืองบิงเงน”	รู้จักในนามของ	“นักบุญ
ฮิลเดการ์ด (Saint Hildegard)”	 นับเป็นนักบุญหญิงคนท่ี	 4									
ท่ีได้รับการแต่งตั้งในฐานะของ	“นักบุญ	 (Saint)”	จากคริสตจักร							
โรมันคาทอลิก	เป็นอธิการิณีอารามคณะเบเนดิกติน	(Benedictine	
Order)	และเป็นศิลปินหญิงชาวเยอรมันในสมัยกลางของยุโรป	มี
ความเช่ียวชาญทางวรรณกรรมและศิลปะ	 มีช่ือเสียงในฐานะของ
นักเขียน	 กวี	 ศิลปิน	 คีตกวี	 และผู้รอบรู้สรรพวิทยา	 คริสตจักร
โรมันคาทอลิกได้แต่งต้ังให้แม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งบิงเงน	 เป็น	 “นัก
ปราชญ์แห่งคริสตจักร	 (Doctor	 of	 the	 Church)”	 โดยสมเด็จ	
พระสันตะปาปาเบเนดิกต์ท่ี	 16	 (Pope	 Benedict	 XVI)	 ทรง
ประกาศอย่างเป็นทางการเมื่อเดือนตุลาคม	ค.ศ.	2012	
	 มีประวัติกล่าวว่า	แม่ชีฮิลเดการ์ดเกิดท่ีเมือง	Bermersheim	
vor	 der	 Höhe	 ในเยอรมนีปัจจุบัน	 เป็นบุตรคนเล็กของจ�านวน							

ฮิลเดการ์ด	ฟอน	บิงเงน

พ่ีน้องท้ังสิบคนในครอบครัวของชนช้ันสูงท่ีท�างานรับใช้ราชส�านัก	 ช่วงวัยเยาว์มีสุขภาพอ่อนแอ	 ท�าให้เธอ							
สนใจด้านพฤกษศาสตร์และพืชสมุนไพร	ท�าให้เช่ือกันว่า	 เธออาจเคยท�างานอยู่ในห้องเก็บสมุนไพรของโบสถ์
มาก่อน	ต่อมาได้บวชเป็นชีตั้งแต่อายุ	8	ขวบ	ดังที่มีการบันทึกไว้ในประวัติของเธอ	แต่สิ่งที่ได้รับการกล่าวขาน
ถึงปัจจุบัน	และได้รับการยอมรับจากคริสตจักรโรมันคาทอลิกนั้นก็คือ	เธอสามารถมองเห็น	“นิมิต (Vision)” 
หรือเป็นผู้ท่ีสามารถเข้าถึงรหัสยภาวะ	หรือ	รหัสยิก (mystic)	อันเป็นฌานการเข้าถึงพระเจ้าด้วยความสามารถ
พิเศษเหนือการรับรู้โดยทั่วไปของมนุษย์
	 แม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งบิงเงนได้รับเลือกเป็นหัวหน้าคณะแม่ชีหรืออธิการิณีเม่ือ	 ค.ศ.	 1136	 ต้ังแต่อายุ									
38	 ปี	 นับเป็นบุคคลท่ีมีบทบาทต่อคริสตจักรในสมัยน้ันไม่น้อย	 ดังเช่นท่ีเธอขอย้ายไปต้ังอารามส�าหรับแม่ชี								
ท่ีรูเพิร์ตสเบิร์ก	(Rupertsberg)	เม่ือ	ค.ศ.	1150	และท่ีเมืองไอบินเกน	(Eibingen)	เม่ือ	ค.ศ.	1165	เพ่ือให้เป็น
อิสระจากฝ่ายพระท่ีมาก�าหนดกรอบการท�างานของเธอและคณะศิษย์	 และเพ่ือการบริหารงานของตนเองได้
อย่างเต็มที่	และค�าขอไปยังคริสตจักรก็ไดรั้บการอนุมัติ		การได้รับการยกย่องว่า	เป็นคีตกวี	(composer)	หรือ
นักประพันธ์เพลงหญิงคนแรกของประวัติศาสตร์ตะวันตก	 เพราะมีการค้นพบโน้ตเพลงท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของโลก
ตะวันตกที่ระบุนามว่ามาจากการประพันธ์ของเธอ	กรณีดังกล่าวจึงนับเป็น	“ปรากฏการณ์พิเศษ”	ท่ีน้อยครั้ง
จะเกิดขึ้น	ท้ังนี้เพราะในคริสตจักรนั้น	สมัยโบราณจะไม่อนุญาตให้สตรีมีส่วนร่วมในพิธีกรรมทางศาสนา	การ
ท่ีอนุญาตให้แม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งบิงเงนซ่ึงเป็นสตรีประพันธ์เพลงส�าหรับการสวดมนต์	จึงนับเป็นปรากฏการณ์
แรกท่ีได้รับการบันทึกสืบมาถึงทุกวันนี้
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	 ผลงานด้านคีตกวีท่ีประพันธ์โดยแม่ชีฮิลเดการ์ด	 ช่ือว่า	 The	 Ordo	 Virtutum	 หรือระเบียบแห่ง		
คุณธรรม	ประพันธ์ข้ึนเม่ือ	ค.ศ.	1151	เป็นบทเพลงในยุคกลางท่ีใช้ในการขับร้องเสียงประสานประกอบพิธีกรรม
ทางพระคริสต์ศาสนา		มีเน้ือร้องเก่ียวกับจิตวิญญาณของมนุษย์ในการต่อต้านปีศาจ	ประกอบด้วยท่วงท�านอง
ท่ีแตกต่างกันของเมโลดี้	82	ระดับ	นับเป็นนักประพันธ์เพลงสตรีที่แต่งท�านองข้ึนใหม่ขึ้นมาด้วยตัวเอง	(ไม่ใช่
การประพันธ์เพลงขึ้นมาจากท�านองเก่าที่มีอยู่แล้ว)	อันเป็นที่ประจักษ์ถึงฝีมือด้านดนตรีของเธอโดยดุษฎี
	 ผลงานทางศิลปะช้ินส�าคัญของแม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งบิงเงน	 ได้แก่	 ผลงานชุด	 ไซเวียส	 (Scivias)	 หรือ		
การรู้วิถีแห่งพระเจ้า	 ซ่ึงเป็นผลงานหนังสือเลขาวิจิตรท่ีเขียนบันทึกและวาดภาพประกอบเม่ือ	 ค.ศ.	 1151								
หรือ	ค.ศ.	1152	ภาพต่าง	ๆ	ในเอกสารตัวเขียนเล่มนี้มาจาก	“นิมิต” ท่ีแม่ชีฮิลเดการ์ดได้รับจากพระบัญชา
ของพระเจ้า	 ท�าให้เธอวาดออกมาเป็นภาพจิตรกรรมจากนิมิตอันเป็นประสบการณ์ท่ีรับจากพระเจ้าตามคติ
ทางคริสต์ศาสนา	ดังเช่นที่เธอบันทึกไว้ว่า	ทุก	ๆ	ภาพนิมิตล้วนมาจากเสียงแห่งสวรรค์	(voice	of	heaven)	
ของพระเจ้า	 ผลงานชุดน้ีประกอบไปด้วย	 3	 ส่วน	 ตรงกับความหมายของตรีเอกภาพ	 (Trinity)	 ความยาว								
ตัวอักษรประกอบกว่า	 150,000	 ค�า	 จ�านวนรวม	 600	 หน้า	 มีภาพจิตรกรรมหนังสือเลขาวิจิตรจ�านวน	 35							
ภาพ	อาทิ	การสร้างโลกของพระผู้เป็นเจ้า	การสร้างมนุษย์	วันเวลา	และฤดูกาล	การเสียสละของพระเยซูคริสต์	

ฮิลเดการ์ด	ฟอน	บิงเงน
ฮิลเดการ์ด	ฟอน	บิงเงนได้รับแรงบันดาลใจ

จากพระเจ้าเขียนให้แก่พระสงฆ์
หนังสือเลขาวิจิตร	คริสต์ศตวรรษที่	12

ผงสีฝุ่นผสมกาวและผงทองค�าบนกระดาษ
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การต่อสู้ระหว่างความดีกับความช่ัว	 อาณาจักรแห่งสรวงสวรรค์	 และชีวิตอันเป็นนิรันดร์	 นักประวัติศาสตร์
ศิลปะให้	การยกย่องว่า	น่ีเป็นภาพจิตรกรรมยุคกลางท่ีน่าสนใจย่ิง	โดยเฉพาะเป็นผลงานท่ีสร้างสรรค์จากสตรี	
นับเป็นส่ิงอันล�า้ค่าทางประวัติศาสตร์และศิลปกรรมท่ีหาได้ยากย่ิง	จิตรกรรมต่าง	ๆ 	มีการออกแบบองค์ประกอบ
ท่ีแปลกและแตกต่างไปจากแบบแผนเดิม	ๆ	ท่ีจิตรกรรมยุคกลางนิยมวาด	เช่น	ภาพวงกลมจักรวาล	การซ้อน
ภาพในขดวงกลม	 การแสดงอากัปกิริยาของมนุษย์	 รวมท้ังยังมีการวาดภาพเหมือนของตัวของเธอเองใน														
ยามเห็น	“นิมิต”	น้ัน	และบันทึกสิ่งต่าง	ๆ	ลงบนหนังสือ6 
	 ประเด็นที่น่าสนใจท่ีเป็นหัวข้อที่มีการวิเคราะห์ถึงปัจจุบันก็คือ	“นิมิต (Vision)” ในส่วนที่	1	ของชุด	
ไซเวียส (Scivias) หรือ	 การรู้วิถีแห่งพระเจ้า	 มีลักษณะภาพคล้ายเหนือจริง	 เป็นรูปของความหมายทาง												
คริสต์ศาสนาเร่ือง	ไข่ของจักรวาล	หรือ	The	Egg	of	the	Universe	(The	Cosmic	Egg)	ซ่ึงพ้องกับแนวคิด
เร่ืองเอกภพในทฤษฎีสัมพันธภาพในจักรวาลวิทยา	และเป็นภาพที่ได้รับการกล่าวขานกันมากในทุกวันนี้
	 แม่ชีฮิลเดการ์ดถึงแก่กรรมเม่ือ	 ค.ศ.	 1179	 ท่ีเมืองบิงเงน	 อัม	 ไรน์	 (Bingen	 am	 Rhein)	 รวมอายุ									
81	ปี	ท�าให้ต่อมาจึงนิยมเรียกนามกันว่า	“แม่ชีฮิลเดการ์ดแห่งเมืองบิงเงน”

ฮิลเดการ์ด	ฟอน	บิงเงน
นิมิต	ส่วนที่	1	ของชุด	“ไซเวียส	(Scivias)”	
คริสต์ศตวรรษที่	12	หนังสือเลขาวิจิตร	
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ

 6	Dietrich,	Julia,	“The Visionary Rhetoric of Hildegard of Bingen.” Listening to Their Voices: The 
Rhetorical Activities of Historic Women	(Columbia:	University	of	South	Carolina	Press,	1997),	pp.	202-214.
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เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก (Herrad of Landsberg, ประมาณ ค.ศ. 1130-1195) 

	 เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก	 หรือแม่ชีเฮอร์แร็ตแห่งเมือง
แลนด์สเบิร์ก	บ้างเขียนว่า	“เฮอร์แร็ตแห่งโฮเฮนเบิร์ก	(Herrad	of	
Hohenburg)”	 ชาวอัลซาสเชียน	 แคว้นอาลซัส	 (ในสมัยน้ันอยู่									
ภายใต้การปกครองของเยอรมนี	ปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของประเทศ
ฝร่ังเศส)	ด�ารงต�าแหน่งแม่ชีอธิการิณีแห่งอารามโฮเฮนเบิร์ก	ซ่ึงตั้ง
อยู่บริเวณภูเขาโวสจ์	(Vosges	mountains)	เธอเป็นที่รู้จักในฐานะ
ของนักประพันธ์สารานุกรมภาพชุด	Hortus deliciarum หรือ							
สวนแห่งความส�าราญ (The Garden of Delights)	 ซ่ึงเป็นหน่ึง						
ในศิลปกรรมยุคกลางท่ีนิยมวาดกันอย่างแพร่หลาย	 และมีผลงาน
ศิลปะฝีมือของเธอเองก็คือ	 จิตรกรรมฝาผนังภาพแม่ชีของอาราม	
โฮเฮนเบิร์ก	(Hohenburg	Abbey)	
	 ประวัติชีวิตของเฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์กมีบันทึกว่าเกิด	
เม่ือประมาณ	ค.ศ.	1130	ท่ีปราสาทแลนด์สเบิร์ก	ในครอบครัวของ
ตระกูลขุนนางชาวอาลซัส	 และบวชเป็นชีท่ีอารามอารามโฮเฮน-	
เบิร์กตั้งแต่อายุยังน้อย
	 อารามโฮเฮนเบิร์กยังรู้จักในอีกช่ือหน่ึงว่า	 “มงแซงต์-โอดิล	
(Mont	Sainte-Odile)”	ในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่	12	ได้รับการ
ดูแลโดยแม่ชีอธิการิณีเรลินดา	 (Abbess	 Relinda)	 ซ่ึงได้รับการ								
คัดเลือกส่งจากวัดเบเนดิกตินแห่งเบอร์เกน	 (Benedictine	

เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก

monastery	 of	 	 Bergen)	 ในแคว้นบาวาเรีย	 ให้มาดูแลอารามโฮเฮนเบิร์กแห่งน้ี	 อารามโฮเฮนเบิร์กแห่งน้ี									
ได้รับความอุปถัมภ์จากจักรพรรดิฟรีดริช	 บาร์บารอสซาแห่งจักรวรรดิโรมันอันศักด์ิสิทธ์ิ	 (Holy	 Roman	
Emperor	 Frederick	 Barbarossa)	 ท�าให้มีความรุ่งเรืองและมีช่ือเสียงมากในแคว้นอาลซัส	 รวมท้ังยังเป็น
สถานศึกษาที่ให้โอกาสกับสตรีในช่วงคริสต์ศตวรรษที่	12	ซึ่งน้อยแห่งมากที่จะให้โอกาสเช่นนี้
	 แม่ชีเฮอร์แร็ตได้รับการศึกษาจากอารามโฮเฮนเบิร์กจนมีความเช่ียวชาญในภาษาละตินและแตกฉาน
ในพระคัมภีร์ไบเบิล	 ภายหลังการมรณกรรมของแม่ชีเรลินดา	 แม่ชีเฮอร์แร็ตจึงได้รับเลือกให้เป็นอธิการิณี								
แทนเม่ือ	ค.ศ.	1167	เนื่องจากอารามโฮเฮนเบิร์กตั้งอยู่บนยอดเขาโวสจ์ซึ่งตั้งอยู่ห่างไกลชุมชน	ท�าให้เธอต้อง
บริหารจัดการท่ีดินท่ีอยู่ภายใต้การดูแลของอาราม	 รวมท้ังให้การศึกษากับหญิงสาวท่ีบวชเป็นชีในอาราม										
ดังกล่าว	 ในช่วงชีวิตท่ีแม่ชีเฮอร์แร็ตเข้าด�ารงต�าแหน่งอธิการิณี	 เธอได้รับความเคารพจากคณะแม่ชีอย่างสูง	
และได้พิสูจน์ให้เห็นถึงความศรัทธาต่อคริสต์ศาสนาด้วยผลงานศิลปะที่ฝากไว้เป็นจ�านวนมาก
	 เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์กด�ารงต�าแหน่งแม่ชีอธิการิณีแห่งอารามโฮเฮนเบิร์กนาน	28	ปี	และมรณกรรม
เม่ือ	 ค.ศ.	 1195	 ผลงานศิลปะช้ินส�าคัญของแม่ชีเฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก	 ได้แก่	 หนังสือเลขาวิจิตรจาก										
ผลงานช่ือ	ฮอร์ตัส	เดลิเชียรัม	(Hortus	deliciarum)	หรือสวนแห่งความส�าราญ	(The	Garden	of	Delights)	
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ซ่ึงเป็นหนังสือเลขาวิจิตรท่ีใช้การวาดด้วยมือเพ่ือให้เกิด								
ความสวยงามด้วยภาพและลวดลายบนหน้าพระคัมภีร์	 เป็น										
ท่ีรวมของความศรัทธาทางจิตใจส�าหรับแม่ชีลูกคณะของเธอ	
ในอารามโฮเฮนเบิร์ก	น่าเสียดายที่ภาพต้นฉบับนี้ได้ถูกท�าลาย
โดยแรงระเบิดจากสงครามฟรังโก-ปรัสเซีย	 (Franco-Prussia	
War)	 เม่ือ	ค.ศ.	1870	 ปัจจุบันคงเหลือเพียงภาพคัดลอกเมื่อ	
ค.ศ.	 1818	 และ	 ค.ศ.	 1879	 สารานุกรมภาพชุด	 “สวนแห่ง
ความส�าราญ” ของแม่ชีเฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก	 ใช้เวลา					
นานถึง	18	ปี	เร่ิมต้นเมื่อ	ค.ศ.	1167	ส�าเร็จลงเมื่อ	ค.ศ.	1185	
ด้วยเจตนาจะให้เป็นศึกษาของแม่ชีลูกคณะในอาราม	 ได้รับ						
ค�ากล่าวว่า	 น่ีคือสารานุกรมภาพฉบับแรกของโลกท่ีสร้างข้ึน
โดยสตรี7 
	 เน้ือหาต่าง	ๆ	ภายในผลงานหนังสือเลขาวิจิตร	“สวน
แห่งความส�าราญ”	เขียนก�ากับไว้ด้วยภาษาละติน	ประกอบไป
ด้วยบทกวี	 บทเพลงและภาพประกอบเช่ือกันว่าเป็นฝีมือของ
แม่ชีเฮอร์แร็ตตลอดท้ังเล่ม	ในจ�านวนน้ีมีภาพประกอบถึง	336	
ภาพ	เช่น	ภาพ	“ปรัชญาและศิลปศาสตร์ทั้งเจ็ด (Philosophy 
and the Seven Liberal Arts)”	เป็นภาพวงกลมซ้อนกัน	2	
วง	วงใหญ่ท่ีอยู่ก่ึงกลางเป็นภาพของเทพีปรัชญา	(Philosophy)	
ประทับน่ังบนบัลลังก์ราชินี	 ทรงตรัสว่า	 “ภูมิปัญญาล้วนมา					
จากพระผู้เป็นเจ้า”	ด้านล่างเป็นภาพของโสกราตีสและเพลโต
ก�าลังจดบันทึก	 วงกลมช้ันนอกล้อมรอบไปด้วยเทพเจ้าแห่ง
ศิลปศาสตร์ทั้งเจ็ด	ได้แก่	 ไวยากรณ์	 (grammar)	วาทศาสตร์	
(rhetoric)	ตรรกศาสตร์	(dialectics)	ดนตรี	(music)	เลขคณิต	
(arithmetic)	 เรขาคณิต	 (geometry)	 และดาราศาสตร์	
(astronomy)	 ซ่ึงศิลปศาสตร์ได้รับการยกให้เป็นศูนย์กลาง		
ของการศึกษาในยุคกลาง	 เป็นตัวแทนของทักษะและความรู้
ท่ัวไปที่จ�าเป็นต้องใช้ในสังคม	 โดยเฉพาะในกลุ่มชนชั้นสูงและ
ขุนนาง			
           
     

  7Schmidt,	Charles,	Herrade of Landsberg	(Heitz	und	Mundel	Strasbourg,	1980),	pp.	35-48.

เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก	
Hell
คริสต์ศตวรรษที่	12
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ

เฮอร์แร็ตแห่งแลนด์สเบิร์ก			
Philosophy	and	the	Seven	Liberal	Arts																												
หนังสือเลขาวิจิตรชุดสวนแห่งความส�าราญ	
หนังสือเลขาวิจิตร	คริสต์ศตวรรษที่	12												
ผงสีฝุ่นผสมกาวบนกระดาษ																													
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กูดาร์ (Guda, คริสต์ศตวรรษที่ 12)

กูดาร์		

	 กูดาร์	 หรือกูทาร์	 (Guta)	 หรือแม่ชีกูดาร์	
(Guda)	ชาวเยอรมันในสมัยกลาง		มีผลงานการเขียน
แต่ไม่มีบันทึกประวัติข้อมูลใด	 ๆ	 เก่ียวกับแม่ชีกูดาร์
หลงเหลืออยู่เลย	 การศึกษาเก่ียวกับชีวิตและการ
ท�างานของเธอจึงเป็นเร่ืองยากย่ิง	 แม้กระท่ังทุกวันน้ี	
ยังไม่สามารถสรุปเร่ืองราวได้อย่างชัดเจน	 ทราบแต่
เพียงว่าแม่ชีกูดาร์เป็นชาวเมืองเวสท์ฟาเลิน	 (West-
falen)	 และบวชเป็นชี	 เช่ือว่าเธอท�างานให้กับ
ศาสนจักรในโบสถ์แห่งหน่ึง	 แต่อย่างไรก็ตาม	 ความ
ส�าคัญของแม่ชีกูดาร์ในทางประวัติศาสตร์ศิลปะ	
ตะวันตกมักนิยมกล่าวถึงอยู่เสมอ	 ในนามของศิลปิน	
หญิงคนแรกท่ีกล้าลงช่ือของตนเอง	 และกล้าวาดรูป
เหมือนของตัวเองปรากฏไว้
	 ภาพเหมือนของตัวเอง	 (Self-portrait)	 ของ
แม่ชีกูดาร์	 ปรากฏอยู่บริเวณอักษรตัว	 D	 ซ่ึงเป็น		
อักษรค�าข้ึนต้นในหน้าหน่ึงของหนังสือทางคริสต์-
ศาสนาช่ือ	Homeliary	หรือ	Homeliary	of	Saint	
Bartholomew	 ในราว	 ค.ศ.	 1100	 (ปัจจุบันอยู่ใน
หอสมุดแห่งชาติ	 เมืองแฟรงก์เฟิร์ต)	 ลงข้อความ
ประกอบภาพด้วยอักษรละตินว่า “กูดาร์ หญิงผู้เป็น
คนบาปเป็นผู้เขียนและวาดลงในหนังสือเล่มน้ี” จึง	
เช่ือได้ว่าหนังสือเลขาวิจิตรในหนังสือเล่มดังกล่าวน้ี		
ก็น่าจะเป็นฝีมือการเขียนตัวอักษรจากแม่ชีกูดาร์		
ด้วยเช่นกัน	 หรือไม่ก็คือแม่ชีกูดาร์อาจมีส่วนร่วม									
ในการเขียนภาพประกอบและอักษร	 ส่ิงส�าคัญก็คือ	
ภาพและข้อความดังกล่าว	ยืนยันได้ถึงความกล้าหาญ
ของเธอท่ีกล้าลงนามและวาดตัวเองประกอบไว้	 (ซ่ึง
ในสมัยกลางของยุโรป	เป็นสิ่งที่ยากจะเกิดขึ้นได้)	

กูดาร์
Self-portrait	in	Homeliary	
หนังสือเลขาวิจิตร	คริสต์ศตวรรษที่	12	
หอสมุดแห่งชาติ	เมืองแฟรงก์เฟิร์ต	เยอรมนี
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คลาริเซีย ซอลเตอร์ (Claricia Psalter, ปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 12-ต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 13)

คลาริเซีย	ซอลเตอร์		

	 คลาริเซีย	ซอลเตอร์	หรือ	แม่ชีคลาริเซีย	ซอลเตอร์	ชาวเยอรมัน	
ไม่มีประวัติแน่ชัดในวันเดือนปีเกิด	 แต่ตามบันทึกของทางคริสตจักร	
แล้วน้ัน	กล่าวว่าเธอมีชีวิตในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	12	ซ่ึงเป็นสมัยกลาง
ของยุโรป	และได้รับการยอมรับว่าเป็นศิลปินหญิงในฐานะของแม่ชีใน
สังกัดของคณะเบเนดิกติน	 (Benedictine	Order)	 อารามแซงต์อูริก
และแซงต์อัลฟา	(St.	Ulrich's	and	St.	Afra's	Abbey)	เมืองออร์สบวร์ก	
(Augsburg)	เยอรมนี	
	 แม่ชีคลาริเซีย	ซอลเตอร์มีผลงานการเขียนภาพประกอบอักษร	
หรือหนังสือเลขาวิจิตร	 ท่ีวาดด้วยตนเองท้ังเล่ม	 สันนิษฐานว่าเป็น									
ผลงานท่ีสร้างขึ้นเมื่อราวต้นคริสต์ศตวรรษที่	13	
	 ในจ�านวนภาพจิตรกรรมประกอบตัวอักษรบนหนังสือเลขาวิจิตร	
ฝีมือของแม่ชีคลาริเซีย	 ซอลเตอร์	 อาทิ	 ภาพคริสตสมภพ	 (Nativity)	
แสดงถึงเหตุการณ์ประสูติกาลของพระเยซูคริสต์	ภาพดังกล่าวใช้สีทอง
เป็นส่วนประกอบของการเสริมลักษณะเด่น	 เช่น	 รัศมีเหนือพระเศียร
ของพระแม่มารีอาและพระเยซูกุมาร	รวมท้ังเส้นขอบของคอกม้า	และ
กรอบรอบนอก	 ภาพดังกล่าวยังมีรูปแบบเช่นเดียวกับคตินิยมทาง					
คริสต์ศาสนาที่ไม่แสดงอารมณ์ทางสีหน้า	เช่นเดียวกับภาพของนักบุญ
ท่ีปรากฏในเล่มก็มีลักษณะสรีระสูงยาวแบบอิทธิพลกอทิก								
	 แต่มีส่ิงหน่ึงท่ีกลายมาเป็นหัวข้อท่ีน่าสนใจ	 และน�ามาซ่ึงการ						
ถกเถียงถึงทุกวันน้ีก็คือ	 การออกแบบลวดลายบนตัวอักษรแต่ละหน้า
ของหนังสือเลขาวิจิตร	 เม่ือข้ึนหน้าใหม่จะนิยมใช้อักษรตัวต้นให้มี					
ขนาดใหญ่	 และนิยมออกแบบประดิษฐ์ด้วยลวดลายต่าง	 ๆ	 อย่าง
สวยงามด้วยเส้นโค้งอันอ่อนหวานพล้ิวไหว	หน้าท่ีข้ึนต้นด้วยพยัญชนะ
ตัว	Q	บริเวณใต้หางของตัวอักษร	Q	มีภาพของหญิงสาวในชุดคลุมยาว
ก�าลังแสดงกิริยาราวกับการโล้ชิงช้าใต้พยัญชนะดังกล่าว	เหนือบริเวณ
ศีรษะของหญิงคนน้ันมีตัวอักษรเขียนว่า	 “Claricia”	 ตรงกับช่ือค�าว่า	
“คลาริเซีย”	สันนิษฐานว่า	อาจเป็นภาพเหมือนของตัวเธอน่ันเอง8	แม้ว่า
บ้างไม่เช่ือและไม่เห็นด้วย	 เพราะการท�างานศิลปะเพ่ือคริสต์ศาสนา				
จะไม่นิยมวาดภาพของตนเอง	

คลาริเซีย	ซอลเตอร์																																																																														
Self-portrait	as	swinging	from	
the	tail	of	a	letter	Q																																							
หนังสือเลขาวิจิตร	คริสต์ศตวรรษที่	12	
พิพิธภัณฑ์ศิลปะวอลเตอร์ส	
สหรัฐอเมริกา														

   8	Chadwick,	Whitney,	(2007),	Women, Art, and Society	(London:	Thames	&	Hudson),	p.	53.
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สตรีผู้เย็บปักถักร้อยบนเสื้อคลุมประจ�าสมณศักดิ์ไซออนโค้ป (Syon Cope) 
(คริสต์ศตวรรษที่ 13)    

	 เส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ป	 (Syon	 Cope)	 เป็นผ้าปักของอังกฤษ	 เรียกกันในสมัยกลางว่า		
“โอปุส	แองกลิคานุม	 (Opus	Anglicanum)”	หมายถึง	 งานของอังกฤษ	 (English	work)	 ซ่ึงเป็นศัพท์ที่ใช้	
เรียกงานประเภทเย็บปักถักร้อยในอังกฤษโบราณ	 สันนิษฐานว่าสร้างข้ึนเม่ือราวปลายคริสต์ศตวรรษท่ี	 13							
บ้างว่าอาจเป็นช่วงระหว่าง	ค.ศ.	1300-1320	 ช่วงสมัยศิลปะกอทิก	 โดยสตรีนิรนามชาวอังกฤษ	 เพราะไม่มี						
การลงช่ือผู้สร้างและไม่มีข้อมูลหลักฐานเก่ียวกับรายนามของผู้สร้างเส้ือคลุม	 อาจเป็นฝีมือของสตรีเพียง												
คนเดียวหรือหลายคนช่วยกันสร้างก็เป็นได้	 เป็นการเย็บปักลงบนเส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิ	 (cope)	 หรือ									
เส้ือโค้ป	 ด้วยไหม	 ด้ายสีเงินและสีทองบนผ้าลินิน	 ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ท่ีพิพิธภัณฑ์วิกตอเรียและอัลเบิร์ต	
(Victoria	and	Albert	Museum)	กรุงลอนดอน9  
	 ค�าว่า	 ไซออน	 (Syon)	 มีท่ีมาจากช่ือของอารามไซออน	 หรือบริจิตติน	 คอนแวนต์แห่งไซออน			
(Bridgettine	convent	of	Syon)	เมืองมิดเดิลเซก	(Middlesex)	ทางตะวันออกเฉียงใต้ของอังกฤษ	ซ่ึงเป็น
อารามในสังกัดคณะบริจิตติน	 (Bridgettine	 Order)	 ต้ังข้ึนเม่ือ	 ค.ศ.	 1414-1415	 โดยพระเจ้าเฮนรีท่ี	 5										
(King	 Henry	 V)	 ท�าให้สันนิษฐานว่า	 แต่เดิมน้ันเส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ปน่าจะเก็บรักษาไว้ท่ี						
อารามไซออน	หรือบริจิตตินคอนแวนต์แห่งไซออนน่ันเอง
	 ส่วนค�าว่า		โค้ป	(Cope)	คือเสื้อคลุมที่บาทหลวงผู้สูงศักดิ์	เช่น	บิชอป	(Bishop)	หรือ	มุขนายกใช้สวม
ในขบวนแห่	 และศาสนพิธีท่ีศักด์ิสิทธ์ิในคริสต์ศาสนา	 มีลักษณะเป็นเส้ือคลุมขนาดใหญ่	 แขนหลวมกว้าง										
ชายเส้ือแผ่ออกเป็นคร่ึงวงกลม	 บริเวณคอปกของโค้ปซ่ึงมีขนาดใหญ่จึงได้รับการออกแบบด้วยการเย็บปัก
ลวดลายต่าง	 ๆ	 อย่างวิจิตรสวยงามและคลุมห้อยลงมาจากส่วนไหล่ท้ังสองข้าง	 ในภาพจิตรกรรมคริสต์ศิลป์										
มักเห็นภาพของเทวทูตสวมเสื้อคลุมประจ�าสมณศักดิ์	เป็นสัญลักษณ์แห่งความบริสุทธิ์	และความสง่างาม
	 เทคนิคการเย็บปักเส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ป	 ได้รับการยกย่องว่าเป็นกรรมวิธีช้ันสูง	 ด้วย
ทักษะการเย็บปักที่มีความละเอียดประณีต	ใช้การปักด้วยมือทั้งหมดเพื่อให้เกิดเป็นพื้นผิวและลวดลายต่าง	ๆ 	
มีการเย็บแบบตะเข็บเดินเส้น	ปักแนวทึบ	และแบบไขว้	อาทิ	เทคนิค	surface	couching,	stem	stitch	และ	
split	stitch
	 ภาพจิตรกรรมด้วยการเย็บปักบนเส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ปประกอบไปด้วยเร่ืองราวของ
คริสต์ประวัติ	ลักษณะองค์ประกอบเป็นแบบแผ่กระจายแบบรัศมีเรียงซ้อนกัน	4	แถว	มีรายละเอียดอันงดงาม
ด้วยภาพของพระเยซู	 พระแม่มารีอา	 อัครธรรมทูต	 และเทวทูต	 การสร้างภาพต่าง	 ๆ	 ยังคงอิทธิพลแบบ	
จิตรกรรมสมัยกลาง	ลักษณะท่าทางที่สง่างามแต่ไม่แสดงออกทางอารมณ์ความรู้สึกทางสีหน้า	รูปร่างผอมสูง	
และยังคงแข็งกระด้าง	 แต่อย่างไรก็ตาม	 ด้วยเทคนิคการเย็บปักท่ีเช่ือแน่ว่าเป็นฝีมือของสตรีชาวอังกฤษ	

   9	The	Nations	of	Britain:	England	-	The	Syon	Cope.		Available	from:	http://www.bbc.co.uk/history/	
british/middle_ages/nations_britain_01.shtml/2014.
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แสดงออกถึงทักษะความเช่ียวชาญช้ันสูง	 เพราะรอยตะเข็บบนพ้ืนผิวมีการเย็บปักแบบหลากหลาย	 ท�าให้
ลักษณะของเสื้อผ้าอาภรณ์ของบุคคลต่าง	ๆ	มีความสวยงาม	ร้ิวผ้าที่ปล่อยห้อยลงมามีความเบาบาง	การทับ
ซ้อนของผ้าคลุมมีการจัดวางซ้อนพับอย่างประณีต	 เส้ือคลุมประจ�าสมณศักด์ิไซออนโค้ปได้รับการยอมรับว่า
เป็นหนึ่งในสมบัติล�้าค่าในสมัยกลางของอังกฤษที่ยังหลงเหลือให้เห็นในปัจจุบัน

เส้ือคลุมประจ�าสมณศักดิ์
ไซออนโค้ป	(Syon	Cope)
คริสต์ศตวรรษที่	13	
ไหม	 ด้ายสีเงินและสีทองบนผ้าลินิน	
The	Victoria	and	Albert	
Museum,	London

ส่วนรายละเอียดของเสื้อคลุมประจ�าสมณศักดิ์ไซออนโค้ป
The	Victoria	and	Albert	Museum,	London
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บูร์กอร์ เลอ นัวร์ (Bourgot Le Noir, คริสต์ศตวรรษที่ 14)

	 ศิลปินหญิงชาวฝร่ังเศส	 ผู้มีช่ือเสียงด้านหนังสือเลขาวิจิตร	 แต่ส่วนใหญ่แล้วมักจะรู้จักเธอในนามว่า	
“บุตรสาวของฌ็อง	เลอ	นัวร์	(Jean	Le	Noir's	daughter)”	ไม่มีประวัติหรือการบันทึกใด	ๆ	เก่ียวกับบูร์กอร์	
เลอ	นัวร์	ทราบแต่เพียงว่า	เธอเป็นบุตรสาวและเป็นผู้ช่วยของบิดาคือ	“ฌ็อง	เลอ	นัวร์	(Jean	Le	Noir)”	ศิษย์
ของ	ฌ็อง	ปูแซล	(Jean	Pucelle)	ซ่ึงในสมัยคริสต์ศตวรรษที่	14	ฌ็อง	เลอ	นัวร์เป็นผู้เช่ียวชาญด้านหนังสือ
เลขาวิจิตรแห่งฝร่ังเศส	 ค.ศ.	 1331	 ฌ็อง	 เลอ	 นัวร์ได้น�าบูร์กอร์ผู้เป็นบุตรสาว	 เข้าท�างานรับใช้โยลันเดแห่ง										
ฟรานเดอ	(Yolande	of	Flanders)	ปรากฏว่าผลงานเอกสารตัวเขียนสีวิจิตรของทั้งสองเป็นที่พอพระทัยเป็น
อย่างมาก	จึงได้ทรงพระราชทานบ้านที่กรุงปารีสให้เป็นการตอบแทน
	 ระหว่างช่วงต้น	ค.ศ.	1370	 บูร์กอร์	 เลอ	 นัวร์	 และบิดา	 ได้เข้าท�างานกับดยุคแห่งเบอร์รี	 (Duke	of	
Berry)	 ในเมืองบูร์ก	 (Bourges)	 ท�าให้ช่ือเสียงของฌ็อง	 เลอ	 นัวร์เป็นท่ีรู้จักกันอย่างกว้างขวางในฝร่ังเศส											
แต่ทว่า	 เน่ืองจากในสมัยน้ัน	 บทบาทของผู้หญิงไม่เป็นท่ียอมรับในสังคม	 และไม่อนุญาตให้ท�างานทาง											
ศิลปกรรมใด	ๆ	การบันทึกชื่อของผู้วาดสร้างสรรค์ผลงาน	จึงมักลงเพียงสั้น	ๆ	ว่า	ฌ็อง	เลอ	นัวร์และบุตรสาว	
แต่กระน้ัน	 ย่อมประจักษ์ได้ว่า	 ในทุก	 ๆ	 แห่งท่ีบิดาของเธอรับท�างานศิลปะ	 จะต้องพาบูร์กอร์ไปด้วยเสมอ										
ย่อมเป็นท่ีคาดเดาได้ว่า	 บูร์กอร์	 เลอ	 นัวร์ต้องมีฝีมือทางจิตรกรรมและช�่าชองงานด้านเอกสารตัวเขียนสี										
วิจิตรอย่างแน่ชัด
	 ผลงานศิลปะอันเป็นท่ีรู้จักอย่างแพร่หลายของบูร์กอร์	 เลอ	 นัวร์	 (ในนามของฌ็อง	 เลอ	 นัวร์และ												
บุตรสาว)	 ก็คือ	 “หนังสือของบอน	 เดอ	 ลุกซอมบูร์ก	 (Psalter10	 of	 Bonne	 de	 Luxembourg)”	 ซ่ึงเป็น							
หนังสือบทสวดมนต์ตามเวลา	(book	of	hours)	ท่ีวาดขึ้นเมื่อ	ค.ศ.	1348-1349
	 บอน	 เดอ	 ลุกซอมบูร์ก	 (Bonne	 de	 Luxembourg,	 ค.ศ.	 1315-1349)	 หรือดัชเชสแห่งนอร์มังดี	
(Duchess	 of	 Normandy)	 เป็นเจ้าหญิงแห่งโบฮีเมียในยุโรปกลาง	 พระนางได้อภิเษกสมรสกับชอง	 ดยุค							
แห่งนอร์มังดี	(John,	duke	of	Normandy)	ซ่ึงภายหลังได้ขึ้นครองราชย์เป็นพระเจ้าฌองที่	2	แห่งฝรั่งเศส	
(King	 John	 II	 of	 France)	 แต่ทรงสวรรคตก่อนวัยอันควรเพียง	 34	พรรษา	หนังสือบทสวดมนต์ตามเวลา								
เล่มนี้	เขียนอุทิศให้กับพระนางผู้เป็นมเหสีองค์แรกของพระเจ้าฌองที่	2	แห่งฝรั่งเศส	
	 ผลงานหนังสือเลขาวิจิตรบนหนังสือของบอน	เดอ	ลุกซอมบูร์ก	แสดงให้เห็นถึงฝีมือทางจิตรกรรมการ
วาดภาพประกอบของบูร์กอร์	เลอ	นัวร์	และบิดา	มีลักษณะโดดเด่นด้วยสีฝุ่น	สีเอกรงค์เทา	และแผ่นทองค�า
บนกระดาษ	 มีความยาว	 315	 หน้า	 ในแต่ละหน้าใช้การเขียนตัวอักษรประกอบภาพวาด	 มีเน้ือความสดุดี										
พระผู้เป็นเป็นเจ้า	การอ้อนวอนแด่พระเยซูคริสต์	และการตายอันเป็นสิ่งที่ไม่อาจหลีกเลี่ยง	ได้รับการยกย่อง
ว่ามีการถ่ายทอดลักษณะของมนุษย์ท่ีแลดูคล้ายจริง	 มีการจัดวางองค์ประกอบท่ีมีจังหวะ	 มีการแสดงออก							
ทางสีหน้าและอารมณ์อันสะเทือนใจ	มีความประณีตทั้งตัวอักษร	ลวดลาย	และสีสัน11 

 10	ค�าว่า	Psalter	เป็นภาษากรีก	แปลว่า	หนังสือ
 11	Tolley,	T.,	(2013), The Oxford Companion to Western Art	(London:	Oxford	University	Press),							
pp.	50-53.



24

 	 ตัวอย่างภาพวาดในหนังสือเลขาวิจิตรบน
หนังสือของบอน	เดอ	ลุกซอมบูร์ก	อาทิ	ภาพประกอบ
หน้าที่	322	 ช่ือ “สามชีวิตและสามความตาย (The 
Three Living and the Three Dead)” มีที่มาจาก
บทกวีในยุคกลางเล่าเร่ืองราวของกษัตริย์	3	องค์ท่ีออก 
ประพาสล่าหมูป่า	 แต่ท้ังสามพระองค์ทรงพลัดหลง
กับผู้ติดตามเพราะหมอกบดบังในกลางป่า	 ท�าให้
กษัตริย์ท้ังสามทรงหวาดกลัวเป็นอย่างย่ิง	และทันใดน้ัน 
พระองค์ก็ได้เห็นโครงกระดูกท้ังสามเดินออกมาจาก
หมอกควัน	 (ซ่ึงเปรียบเช่นตัวซากสังขารของท้ังสาม
พระองค์เช่นกัน)	ท�าให้ทรงตระหนักได้ถึงคุณค่าของ
ชีวิตที่มิควรเข่นฆ่าสังหารเพื่อความส�าราญแห่งตน		

บูร์กอร์	เลอ	นัวร์	 บูร์กอร์	เลอ	นัวร์
ภาพ	The	Three	Living	and	the	Three	 Dead	Cruci昀椀xion	หนังสือบทสวดมนต์ตามเวลา
หนังสือบทสวดมนต์ตามเวลาของบอน	เดอ	ลุกซอมบูร์ก	 ของบอน	เดอ	ลุกซอมบูร์ก

บูร์กอร์	เลอ	นัวร์		
Psalter	of	Bonne	de	Luxembourg		
ค.ศ.	1348-1349	หนังสือเลขาวิจิตร

	 อีกตัวอย่างหน่ึงน้ัน	 ได้แก่ภาพ	“การตรึงพระเยซูท่ีกางเขน (Cruci昀椀xion)”	 ในภาพดังกล่าว	 จะเห็น							
ได้ว่ามีภาพเหมือนของพระนางบอน	 เดอ	 ลุกซอมบูร์กและพระสวามี	 (ดยุคแห่งนอร์มังดี)	 ทรงคุกเข่าสวด
อ้อนวอนแทบพระบาทใต้กางเขน	 (อาจสะท้อนถึงความหมายขอให้ทรงปกป้องพระนางจากการประชวร)									
นับเป็นอีกภาพหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงทักษะการวาดภาพเหมือนที่มีชีวิตชีวาของบูร์กอร์	เลอ	นัวร์
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ซาบีนา ฟอน สเตนแบช (Sabina von Steinbach, คริสต์ศตวรรษที่ 13)

	 ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช	หรือซาบีนาแห่งเมืองสเตนแบช	 (Sabina	of	Steinbach)	 เป็นประติมากร
หญิงคนแรกและคนเดียวท่ีมีการบันทึกไว้ในประวัติศาสตร์ศิลปินหญิงในโลกตะวันตกสมัยกลาง	 เป็นหญิง									
ชาวแคว้นอาลซัส	 (ปัจจุบันอยู่ในประเทศฝรั่งเศส)	 มีชีวิตอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่	 13	 เร่ืองราวและประวัติ
ของซาบีนา	 ฟอน	 สเตนแบชมีท้ังจากการบันทึกและต�านานในเยอรมนีและฝร่ังเศส	 กล่าวกันว่า	 เธอเป็น											
บุตรสาวของเออร์วิน	ฟอน	สเตนแบช	 (Erwin	 von	 Steinbach,	 ค.ศ.	 1244-1318)	 สถาปนิกผู้รับผิดชอบ							
การก่อสร้างมหาวิหารนอเตรอะดาม	 เดอ	 สตราสบูร์ก	 (Notre-Dame	 de	 Strasbourg)	 หรือมหาวิหาร														
สตราสบูร์ก	 (Strasbourg	 Cathedral)	 ภายหลังจากบิดาถึงแก่กรรมลง	 ในขณะท่ีมหาวิหารยังสร้างไม่แล้ว	
เสร็จ	ภาระงานคร้ังนี้จึงตกอยู่กับตัวเธอเองและพี่ชายคือโจฮาน	ฟอน	สเตนแบช	(Johann	von	Steinbach)	
หลังจากน้ันมาการก่อสร้างมหาวิหารนอเตรอะดาม	 เดอ	 สตราสบูร์กโดยสองพ่ีน้องสเตนแบชจึงด�าเนินต่อ								
ต้ังแต่	 ค.ศ.	 1318	 จนแล้วเสร็จใน	 ค.ศ.	 1339	 เช่ือกันว่า	 ซาบีนา	 ฟอน	 สเตนแบชผู้เป็นบุตรสาวเป็นท้ัง																
ช่างก่อสร้างและประติมากรผู้เช่ียวชาญ	 การรับช่วงต่อจากบิดาจึงเป็นการบ่งบอกถึงทักษะฝีมือช้ันเย่ียมของ
เธอท่ีได้รับการว่าจ้างจากศาสนจักร	แต่เนื่องจากความเป็นสตรีซึ่งสังคมสมัยกลางของยุโรปไม่ให้ความส�าคัญ
หรือยกย่อง	ท�าให้ไม่มีการบันทึกจารึกชื่อของเธอว่าเป็นหนึ่งในผู้สร้างมหาวิหารแห่งนี้
	 ประเด็นท่ีเช่ือว่าคือหลักฐานส�าคัญท่ีบ่งบอกตัวตนในฐานะประติมากรของซาบีนา	 ฟอน	 สเตนแบช								
มาจากบันทึกของมหาวิหารนอเตรอะดาม	 เดอ	 สตราสบูร์กท่ีตีพิมพ์เผยแพร่เม่ือ	 ค.ศ.	 1617	 ซ่ึงได้บรรยาย	
เก่ียวกับประวัติและการก่อสร้างมหาวิหาร	 โดยเฉพาะจากจารึกอักษรละตินท่ีเขียนไว้บนม้วนกระดาษในมือ
ของประติมากรรมรูปนักบุญจอห์น	 (St.	 John)	 มีแกะสลักไว้ว่า	 “ขอบคุณต่อความศรัทธาของหญิงนาม              
“ซาบีนา” ผู้ให้เราเกิดขึ้นจากหินแกร่ง” ท�าให้ได้รับการตีความถึงนามของ	“ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช”

ภาพสีน�้ามันรูปเหมือนของ	ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช	
ภาพวาดโดย	โมริทซ์	ฟอน	ชวินน์	

(Moritz	von	Schwind)									
จิตรกรออสเตรีย	ค.ศ.	1844



26

	 ผลงานท่ีนักประวัติศาสตร์ศิลปะเช่ือว่าเป็นฝีมือของประติมากรหญิง	“ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช”	ก็คือ
ประติมากรรมแบบกอทิกท่ีแกะสลักจากหินจ�านวน	 2	 รูปบริเวณประตูหน้า	 (portal)	 ทางด้านทิศใต้ของ												
มหาวิหารนอเตรอะดาม	เดอ	สตราสบูร์ก	ได้แก่	ประติมากรรมรูปสตรี	2	นาง	คือ	เอคเคลเซีย	(Ecclessia)		
กับซินนาก็อก	 (Synagogue)	 ท้ังหมดแกะสลักข้ึนเม่ือราว	 ค.ศ.	 1230	 ฝีมือการแกะสลักประติมากรรม														
ท้ังสองน้ี	 แม้ว่าเกิดข้ึนในแบบอย่างประติมากรรมกอทิกท่ีรูปร่างเพรียวสูง	 แต่ทว่า	 ส�าหรับประติมากรรม							
เอคเคลเซียและซินนาก็อกของซาบีนา	 ฟอน	 สเตนแบช	 สามารถส่ือถึงความงามของหญิงสาวพรหมจรรย์									
และอากัปกิริยาท่ีอ่อนช้อย	 มีจังหวะการยืนท่ีไม่แข็งท่ือ	 รวมท้ังยังแสดงความหมายแฝงทางอากัปกิริยาของ
สตรีได้อย่างงดงาม12 
	 เอคเคลเซีย	(Ecclessia)	เป็นภาษาละติน	หมายถึง	โบสถ์	(church)	ในคริสต์ศาสนา
									ซินนาก็อก	(Synagogue)	เป็นภาษาละติน	หมายถึง	โบสถ์ยิวในศาสนายูดาย	

ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช																											 ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช
ประติมากรรมเอคเคลเซียและซินนาก็อก		 เอคเคลเซีย	(ประติมากรรมจ�าลอง)
(Ecclessia	and	Synagogue)												 บริเวณประตูหน้าทางด้านทิศใต้
Musée	de	l'Oeuvre	Notre-Dame,	Strasbourg,	France			 ของมหาวิหารนอเตรอะดาม	เดอ	สตราสบูร์ก

 12	Kidd,	 Karen,	 (2009),	Haunted Chambers: the Lives of Early Women Freemasons	 (USA:			
Cornerstone	Book	Publishers),	pp.	204-206.
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	 ปัจจุบัน	 ประติมากรรมจริงของเอคเคลเซีย	 และซินนาก็อก	 เก็บรักษาไว้ท่ี	 Musée	 de	 l'Oeuvre	
Notre-Dame	 เมืองสตราสบูร์ก	 ฝร่ังเศส	 ส่วนท่ีติดต้ังอยู่ประตูหน้าด้านทิศใต้เป็นประติมากรรมจ�าลอง														
เท่าจริง
	 ประติมากรรม	 “เอคเคลเซีย”	 และ	 “ซินนาก็อก”	 ถือเป็นสัญลักษณ์หมายถึง	 “หญิงพรหมจรรย์																		
ผู้รู้ตนกับผู้โง่เขลา”	อุปมา	เอคเคลเซียคือ	wise	Christian	virgins	 (หญิงพรหมจรรย์ชาวคริสต์ผู้รู้ตน)	และ	
ซินนาก็อก	คือ	foolish	Jewish	virgins	(หญิงพรหมจรรย์ชาวยิวผู้โง่เขลา)	ดังนั้น	ประติมากรรมเอคเคลเซีย
จะถือตะเกียง	 (หรือถ้วย)	 และธงรูปกางเขน	 บนศีรษะสวมมงกุฎ	 ในขณะท่ีประติมากรรมซินนาก็อกจะเป็น												
รูปหญิงสาวตาบอดไร้มงกุฎ	หอกที่บิ่นหัก	และม้วนหนังสือที่หลุดร่วง						
	 ประติมากรรมเอคเคลเซียและซินนาก็อกพบเห็นได้มากในศิลปะสมัยกอทิก	 และยังมีอิทธิพลไปถึง								
สมัยหลังท่ีมาของรูปดังกล่าวน้ีส่ือถึงความหมายในพันธสัญญาใหม่	 (The	New	 Testament)	 ตามคติธรรม
เร่ืองหญิงพรหมจรรย์ผู้รู้ตนกับผู้โง่เขลา	 (Parable	of	the	Wise	and	foolish	Virgins)	หรือ	คติธรรมของ	
หญิงพรหมจรรย์ท้ังสิบ	 (The	 Parable	 of	 the	 Ten	 Virgins)	 มีเขียนไว้ในบันทึกของนักบุญแมทธิว	 (St.	
Matthew,	25:	1-13)	กล่าวถึงหญิงพรหมจรรย์	 10	คนท่ีต้องการเป็นเพื่อนเจ้าสาวในพิธีแต่งงาน	พวกนาง	
ต่างถือตะเกียงของตนไปเตรียมตัวรอรับขบวนเจ้าบ่าว	 ในจ�านวนหญิงสาวท้ังสิบน้ัน	 มีหญิงสาว	 5	 คนท่ีมี							
ปัญญาและรู้ตนจึงเตรียมน�้ามันใส่ภาชนะมาด้วย	ในขณะที่หญิงสาวอีก	5	คนท่ีโง่เขลาเอาแต่เพียงตัวตะเกียง

ซาบีนา	ฟอน	สเตนแบช
ซินนาก็อก	(ประติมากรรมจ�าลอง)

บริเวณประตูหน้าทางด้านทิศใต้
ของมหาวิหารนอเตรอะดาม	เดอ	สตราสบูร์ก

เท่านั้น	ในขณะที่รอคอยขบวนเจ้าบ่าวที่มาสาย	ต่าง
ก็ง่วงเหงาและหลับไป	 คร้ันถึงเวลาเท่ียงคืน	 ขบวน																
เจ้าบ่าวผ่านมาถึง	 บรรดาหญิงพรหมจรรย์	 5	 คนท่ี
เตรียมน�้ามันใส่ภาชนะมาด้วยจึงสามารถเข้าร่วม
ขบวนของเจ้าบ่าว	 แต่หญิงพรหมจรรย์อีก	 5	 คน
ตะเกียงของเธอได้ดับไปเสียแล้ว	 พวกนางจึงต้องไป
ซ้ือหาน�้ามัน	ดังนั้น	เม่ือพิธีแต่งงานเร่ิมขึ้นและประตู
ปิดลงจึงมีแต่เพียงหญิงพรหมจรรย์	 5	 คนเข้าร่วม							
พิธี	 ในขณะท่ีหญิงสาวอีก	 5	 คนท่ีเป็นผู้โง ่เขลา															
มาช้าไปเสียแล้ว	 ความหมายของคติธรรมเร่ืองหญิง
พรหมจรรย์ผู้รู้ตนกับผู้โง่เขลาจึงเปรียบกับการเฝ้ารอ
คอยเพ่ือรอการกลับมาของพระเยซูคริสต์	 (The	
Second	Coming	of	Christ)





ศิลปินหญิงในคริสต์ศตวรรษที่ 15-16
(Female artists in 15-16th century)

สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา 
(Renaissance)

	 สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 หรือเรอเนซองซ์	 หรือเรอเนสซองส์	 (Renaissance)	 เป็นช่วงเวลาท่ีศิลปะ															
ตะวันตกได้รับการยอมรับว่าก้าวเข้าสู่สมัยรุ่งเรืองหรือยุคทองแห่งศิลปะ	ความหมายของสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	
คือการฟ้ืนฟูศิลปะกรีก-โรมันในอดีตข้ึนมาอีกคร้ัง	 แต่มิใช่การลอกเลียนแบบ	หากแต่เป็นการน�าอุดมคติและ
แบบอย่างศิลปะกรีก-โรมันมารับใช้ศาสนจักร	 เร่ิมต้นท่ีเมืองฟลอเรนซ์	 อิตาลี	 จากน้ันแบบอย่างศิลปะฟื้นฟู
ศิลปวิทยาก็ได้แพร่หลายทั่วทวีปยุโรป
	 หลักปรัชญากรีก-โรมันว่าด้วยลัทธิมนุษยนิยม	(Humanism)	ท่ียึดถือมนุษย์เป็นจุดศูนย์กลางที่ส�าคัญ
ท่ีสุด	 ท�าให้ทัศนคติของสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยาเปล่ียนไป	 อย่างไรก็ตาม	 ศิลปะสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยายังคงเป็น									
การแสดงถึงเน้ือหาของความศรัทธาในคริสต์ศาสนา	 แต่ก็ยกย่องในความเป็นปัจเจกบุคคล	 โดยน�าหลัก
สุนทรียภาพตามแบบคติกรีก-โรมันมาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงาน	 คริสตจักรยังคงเป็นผู้อุปถัมภ์ท่ีส�าคัญของ
เหล่าศิลปิน	 ด้วยการมอบหมายงานใหญ่	 ๆ	 ให้แก่บรรดาจิตรกร	 ประติมากร	 และสถาปนิกให้แสดงความ	
สามารถประลองปัญญาและฝีมืออย่างเต็มที่	ประกอบกับในช่วงเวลาดังกล่าว	ระบอบศักดินาสวามิภักดิ์	หรือ	
“ฟิวดัล”	เร่ิมเสื่อมอ�านาจลง	ชนช้ันคหบดีจึงเข้ามาแทนที่การชี้น�าทางการเมือง	ท�าให้เกิดการสนับสนุนและ
อุปถัมภ์ชุบเล้ียงศิลปินไว้เพ่ือเชิดหน้าชูตาศักด์ิฐานะของตน	 โดยเฉพาะอย่างย่ิง	 ตระกูลเมดิชี	 (Medici)																
ซ่ึงเป็นตระกูลคหบดีแห่งเมืองฟลอเรนซ์ทางตอนเหนือของอิตาลี	เป็นตระกูลที่มีความส�าคัญมากที่สุด	เพราะ
ได้เป็นผู้ให้การอุปถัมภ์ค�้าชูเหล่าบรรดานักปราชญ์	 กวี	 และศิลปิน	 ให้สามารถสร้างสรรค์ศิลปวิทยาแขนง					
ต่าง	ๆ	อย่างเต็มที่	ด้วยเจตนารมณ์ที่ต้องการให้ฟลอเรนซ์เป็นดั่งเอเธนส์ของกรีกในอดีต
	 เลโอนาร์โด	ดา	วินชิ	(Leonardo	da	Vinci)	มิเคลันเจโล	(Michelangelo)	และราฟาเอล	(Raphael)	
สามอัจฉริยะศิลปินแห่งยุครุ่งเรืองหรือยุคทองสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 (High	 Renaissance)	 ได้รับการยกย่อง							
ในผลงานศิลปะว่าบรรลุถึงจุดสูงสุดของฝีมือทางศิลปะ	พุทธิปัญญา	และความคิดสร้างสรรค์
	 หลังการถึงแก่กรรมของราฟาเอลเมื่อ	ค.ศ.	1520	ยุครุ่งเรืองสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยาได้สิ้นสุดลง	ช่วงเวลา
หลังจากน้ีจนถึงก่อนแบบอย่างศิลปะบาโรก	 จึงนิยมเรียกกันว่า	 เป็นสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยาตอนปลาย	 (Late		
Renaissance)	 ซ่ึงเป็นช่วงระยะเวลาคริสต์ศตวรรษท่ี	 16-17	 และเรียกกันว่าเป็นช่วงสมัยศิลปกรรม																			
แมนเนอริสม์	(Mannerism)	มีความหมายว่า	วิถีทางหรือวิธีการกระท�าท่ีมีลักษณะ	ท่วงที	หรือแบบอย่างใน
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ศิลปกรรมที่มีความนิยมคล้ายคลึงกัน13

	 ค�าว่า	 “แมนเนอริสม์”	 มีความหมายว่า	 ลัทธิเกินพอดี	 หรือจริตนิยม14	 ช่วงเวลาน้ี	 นักประวัติศาสตร์	
บางท่านเรียกว่าเป็นช่วงเส่ือมของสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 (Renaissance)	 กล่าวคือ	 น�าเอาแต่ส่วนท่ีเด่นของ	
ศิลปินเอกไปแต่งเติมเสริมต่อ	 บางท่านก็พิจารณาว่า	 เป็นการแสดงปฏิกิริยาต่อต้านทฤษฎีดุลยภาพและ												
การประสานกลมกลืน	 ท่ีเคยยึดถือกันอย่างเคร่งครัดมาก่อน	 ท�าให้เกิดเอกลักษณ์ท้ังด้านการแสดงออกและ	
รูปแบบได้ชัดเจนสมัยหนึ่ง	อย่างไรก็ตาม	 ศิลปกรรมลัทธิเกินพอดี	 (จริตนิยม)	หรือแมนเนอริสม์	 เท่ากับเป็น
สะพานเช่ือมช่องว่างระหว่างสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยากับสมัยบาโรก	(Baroque)	และมีแนวโน้มที่แสดงเค้าว่าเป็น	
ต้นแบบของศิลปกรรมบาโรกด้วย15                          
	 ระหว่างคริสต์ศตวรรษท่ี	 15-16	 ในสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 ไปจนถึงลัทธิเกินพอดี	 (จริตนิยม)	 หรือ												
“แมนเนอริสม์”	 อาจนับเป็นสมัยแรกท่ีค�าว่า	 “ศิลปินหญิง	 (Female	 artists)”	 ถูกเรียกอย่างสมบูรณ์แบบ	
บทบาทและสถานภาพของสตรีมีตัวตนในสังคมตะวันตก	 ในฐานะของของค�าว่า	 “ศิลปิน”	 อย่างแท้จริง								
ปรัชญาของความเป็นมนุษยนิยม	ยืนยันถึงศักดิ์ศรีของสตรี	พวกเธอแม้ไม่มีชื่อเสียงโด่งดังดั่งเช่นศิลปินที่เป็น
เพศชายท่ีมีการจารึกไว้ในประวัติศาสตร์ศิลปะแต่พวกเธอมีตัวตนอยู่จริง	และมีผลงานอันเป็นที่ประจักษ์จริง	
ความเปล่ียนแปลงดังกล่าวในสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 ท�าให้ศักด์ิศรีแห่งความเป็นมนุษย์ได้รับการยอมรับอย่าง
แท้จริง	แม้ไม่มีความเท่าเทียมก็ตาม	
	 สังคมตะวันตกยังมองการเรียนรู้จิตรกรรมของผู้หญิงเป็นเร่ืองแปลก	 และยากเกินกว่าพวกเธอจะ						
กระท�าได้	เช่นเดียวกับศาสตร์ทางคณิตศาสตร์ท่ียังคงกีดกันและห้ามผู้หญิงเรียนมาอย่างช้านานหลายศตวรรษ	
การศึกษาศิลปะมีความละเอียดลึกซ้ึงท่ีจะต้องศึกษากายวิภาคจากศพคนตายจริง	 ๆ	 เพราะผู้เป็นจิตรกรจะ
ต้องเรียนรู้โครงสร้างและกายวิภาคของมนุษย์	ท้ังกระดูกและกล้ามเนื้อ	ท่ีส�าคัญก็คือ	ยังต้องวาดภาพเปลือย
ท่ีมีต้นแบบจากร่างเปลือยของเพศชาย	 ในขณะที่ค่านิยมสังคมยังมองเพศหญิงต�่าต้อยกว่าเพศชาย	 และสตรี	
ท่ีดีงามยังต้องอยู่เหย้าเฝ้าเรือน	 การเรียนศิลปะเป็นแค่เพียงงานอดิเรกของผู้หญิงท่ีมาจากชนช้ันสูง	 แต่ไม่
สามารถเป็นอาชีพในฐานะจิตรกรได้
	 อย่างไรก็ตาม	 ช่ือและประวัติบางส่วนของศิลปินหญิงสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 และสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา
ตอนปลาย	หรือ	“แมนเนอริสม์”	 มีบันทึกไว้ในหนังสือประวัติศาสตร์ศิลปะชื่อ	“Vite”	หรือ	Lives	of	 the		
Most	Excellent	Painters,	Sculptors,	and	Architects	(ชีวิตของอัจฉริยะจิตรกร,	ประติมากร,	และสถาปนิก)	
เขียนโดย	จอร์โจ	วาซารี	 (Giorgio	Vasari,	ค.ศ.	1511-1574)	 บันทึกดังกล่าวเขียนไว้เมื่อ	ค.ศ.	1550	และ						

 13	ก�าจร	สุนพงษ์ศรี,	ประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก 2 : ศิลปะตะวันตกยุคกลาง,	พิมพ์คร้ังท่ี	2	(กรุงเทพฯ	:	ส�านักพิมพ์	
แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	2558),	หน้า	388.
 14	ศัพท์ศิลปะ	ราชบัณฑิตยสถาน	mannerism	(ลัทธิเกินพอดี,	จริตนิยม)	[ออนไลน์].	แหล่งที่มา	:	http://rirs3.royin.
go.th/coinages/webcoinage.php/2558.
 15	ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพท์ศิลปะ อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน	(กรุงเทพฯ	:	บริษัทเพื่อนพิมพ์	
จ�ากัด,	2530),	หน้า	109.
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พิมพ์คร้ังท่ี	 2	 เม่ือ	 ค.ศ.	 1568	 รวมท้ังยังมีการกล่าวถึงในข้อเขียนของโลโดวิโค	 กุยเซียดินี	 (Lodovico	
Guicciardini,	ค.ศ.	1521-1589)	นักเขียนชาวฟลอเรนซ์	ท�าให้นามของศิลปินหญิงเหล่านี้มีบันทึกไว้
	 ในช่วงสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	 ศิลปินหญิงท่ีมีผลงานศิลปะ	 ส่วนใหญ่ยังคงเป็นแม่ชี	 และโดยมากเป็น										
ผลงานจิตรกรรมหนังสือเลขาวิจิตร	 ได้แก่	 แคทเธอรีน	 เดอ	 โบโลญญา,	 มาเรีย	 ออร์มานี,	 ซิลเบลลา	 เดอ								
บอนดอร์ฟ	และเพลาติลา	เนลลี	ในสมัยนี้มีเพียง	โปรเปอเซีย	เด	รอสซี	เพียงคนเดียวที่เป็นประติมากรหญิง
	 สมัยฟื้นฟูศิลปวิทยาตอนปลาย	หรือ	“แมนเนอริสม์”	มีรายนามศิลปินหญิงชาวเฟลมิช	ได้แก่	เลวินา	
เทียร์ลิงก์,	กาเตรีนา	ฟาน	เฮเมิสเซิน,	ไมเกน	เฟอร์ฮุลสท์	และเอสเธอร์	อิงกลิส	ส่วนศิลปินหญิงชาวอิตาเลียน
ได้แก่	 จิตรกรสองพ่ีน้องคือ	 โซโฟนิสบา	 แองกิสโซลา	 และลูเซีย	 แองกิสโซลา,	 ไดอานา	 สคัลโตรี,	 ลาวิเนีย								
ฟอนทานา,	 เฟเด	กาลิเซีย,	บาร์บารา	ลองฮี	และมารีเอตตา	 โรบุสติ	 บุตรสาวของจิตรกรเอก	“ตินโตเรตโต	
(Tintoretto)”	นอกจากน้ียังมี	ซูซาน	เดอ	กูร์	ศิลปินชาวฝรั่งเศสที่ท�างานด้านงานศิลปะเครื่องเคลือบ
	 เร่ืองราวและผลงานของศิลปินหญิงในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี	 15-16	 ล้วนมีสีสันและปรากฏผลงาน							
ศิลปะอันหลากหลาย	ท้ังจิตรกรรม	จุลศิลป์	ภาพพิมพ์	และประติมากรรม	จึงควรค่าแก่การบันทึกและเรียนรู้
เพ่ือศึกษาค้นคว้าสืบไป		


